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Переговоры Ка-
сым-Жомарта Токаева 
и Ухнаагийна Хурэл-
суха продолжились в 
расширенном составе 
с участием членов 
официальных делега-
ций.

Стороны обратили внима-
ние на то, что многоплановое 
сотрудничество двух стран 
развивается в духе дружбы и 
взаимной поддержки.

Президент Казахстана 
поблагодарил монгольского 
лидера за то, что он принял 
приглашение посетить нашу 
страну с государственным 
визитом.

Касым-Жомарт Токаев с 
теплотой вспомнил свой го-
сударственный визит в Мон-
голию в октябре 2024 года. 
Он подчеркнул, что по его 
итогам был достигнут ряд 
важных договоренностей, 
а двусторонние отношения 
вышли на уровень стратеги-
ческого партнерства.

– Наше торгово-эконо-
мическое сотрудничество 
заметно укрепляется. Есть 
ряд достижений. С каждым 
годом растет товарооборот. 
Мы планируем реализацию 
конкретных проектов в про-
мышленной сфере. Сегодня 
в столице проходит казах-
ско-монгольский бизнес-фо-
рум, в котором принимает 
участие ряд компаний из 
Монголии. Мы полностью 
поддерживаем это начина-
ние и выражаем признатель-
ность за оказанную с Вашей 
стороны поддержку, – ска-
зал Глава государства.

В прошлом году объем 
торговли между Казахста-
ном и Монголией увеличился 
на 7,7% и превысил 130 млн 
долларов. 

В свою очередь Ухнаа-
гийн Хурэлсух выразил уве-
ренность в том, что его ви-
зит будет способствовать 
укреплению дружественных 
отношений и развитию мно-
гогранного сотрудничества 
между двумя народами. По 
его словам, Казахстан явля-
ется первым государством 
в Центральной Азии, с кото-
рым Монголия установила 
стратегическое партнерство.

– Дальнейшее укрепле-
ние дружественных отноше-
ний, а также эффективное 
расширение торгово-эконо-
мического сотрудничества 
входят в число приоритетов 
внешней политики Монго-
лии. Хочу отметить, что за 
последние два года мы со-
вместно реализуем множе-
ство важных задач в межго-
сударственных отношениях 
и сумели вывести наше вза-
имодействие на новый уро-
вень.  Особую роль в укре-
плении доверия между двумя 
странами играют высшие за-
конодательные органы. Наши 
экономические связи имеют 
огромный потенциал для ди-
намичного развития. В ходе 
Вашего государственного ви-
зита в Монголию в 2024 году 

была принята «Дорожная 
карта» по активизации тор-
гово-экономического сотруд-
ничества между Монголией 
и Казахстаном на 2025-2027 
годы. Поставлена задача до-
вести товарооборот до 500 
млн долларов, – сказал он.

Глава Монголии поздра-
вил Касым-Жомарта Токаева 
с успешным проведением об-
щенационального референ-
дума по принятию новой Кон-
ституции. По его мнению, это 
историческое событие по-
служит прочным фундамен-
том для роста и процветания 
Казахстана и формирования 
общества, основанного на 
верховенстве закона.

Кроме того, в ходе встре-
чи были обсуждены перспек-
тивы расширения взаимо-
выгодного сотрудничества в 
сферах сельского хозяйства, 
легкой промышленности, 
цифровизации, горнодобы-
вающей промышленности, 
туризма, транспорта и логи-
стики, а также укрепления 
межрегиональных связей.  

Главы государств отме-
тили важность активизации 
деятельности Межправи-
тельственной комиссии, 
возобновления авиарейсов 
по маршрутам Астана – 
Улан-Батор и Усть-Камено-
горск – Улгий, а также созда-
ния межправительственной 
рабочей группы с целью про-
работки открытия прямого 

автодорожного сообщения 
между двумя странами.

Президент Казахстана 
выразил признательность 
Ухнаагийну Хурэлсуху за 
поддержку в открытии кон-
сульского учреждения Казах-
стана в Баян-Улгийском ай-
маке Монголии.

Также в ходе переговоров 
были рассмотрены вопро-
сы расширения взаимодей-
ствия в сферах образова-
ния, культуры и туризма.

По итогам перегово-
ров члены официальных 
делегаций двух стран об-
менялись следующими до-
кументами:

1. Меморандум о даль-
нейшем развитии сотруд-
ничества между Министер-
ством иностранных дел 
Республики Казахстан и 
Министерством иностран-
ных дел Монголии;

2. Меморандум о взаимо-
понимании по активизации 
торгово-экономического 
сотрудничества между Ре-
спубликой Казахстан и Мон-
голией;

3. Меморандум о взаи-
мопонимании между Агент-
ством Республики Казах-
стан по атомной энергии 
и Министерством промыш-
ленности и минеральных 
ресурсов Монголии в обла-
сти мирного использования 
атомной энергии;

4. Меморандум о вза-
имопонимании и сотруд-
ничестве между Мини-
стерством финансов 
Республики Казахстан и 
Министерством финансов 
Монголии;

5. Меморандум о со-
трудничестве между Ми-
нистерством энергетики 
Республики Казахстан и 
Министерством промыш-
ленности и минеральных 
ресурсов Монголии в не-
фтяной сфере;

6. План мероприятий в 
сфере культурно-гумани-
тарного сотрудничества 
на 2026-2027 гг.;

7. Меморандум о сотруд-
ничестве между Националь-
ным Банком Республики Ка-
захстан и Банком Монголии;

8. Меморандум о взаимо-
понимании между АО «Сам-
рук-Казына» и компанией 
«Erdenes Mongol LLC»;

9. Меморандум о взаимо-
понимании между Акиматом 
города Астаны и Аппара-
том администрации города 
Хархорума (проект «Новый 
Хархорум»);

10. Меморандум о вза-
имопонимании между Аки-
матом города Алатау и 
Аппаратом администрации 
города Хархорума (проект 
«Новый Хархорум»);

11. Меморандум о взаи-
мопонимании и сотрудни-
честве между Телеради-
окомплексом Президента 
Республики Казахстан и 
Национальным обществен-
ным радио и телевидением 
Монголии;

12. Меморандум о взаи-
мопонимании и сотрудниче-
стве между Национальной 
академией наук Республи-
ки Казахстан и Академией 
наук Монголии;

13. Меморандум о со-
трудничестве между Ин-
ститутом истории и 
этнологии имени Ч.Валиха-
нова и Национальным музе-
ем «Чингисхан».

Касым-Жомарт 
Токаев выразил 
соболезнования 
в связи с кончиной 
Мухтара Шаханова

Глава государства 
направил телеграмму 
соболезнования род-
ным и близким выдаю-
щегося сына казахско-
го народа, известного 
поэта и общественно-
го деятеля, народного 
писателя, Қазақстан-
ның Еңбек Ері Мухта-
ра Шаханова.

– Мухтар Шаханов 
был уникальной лично-
стью, посвятившей всю 
свою жизнь искусству 
слова. Он вывел нацио-
нальную поэзию на но-
вые высоты, расширил 
горизонты отечественной 
литературы и культуры. 
Как человек, искренне ра-
деющий за судьбу родно-
го языка, он стоял у исто-
ков многих важнейших 
начинаний в этой сфере. 
Его произведения пере-
ведены на многие языки 
мира, а вдохновенная ли-
рика пользуется искрен-
ней любовью широкой 
читательской аудитории. 
Светлый образ Мухтара 
Шаханова, прожившего 
достойную жизнь и оста-
вившего богатое литера-
турное наследие, навсег-
да останется в наших 
сердцах, – говорится в 
телеграмме.

Глава государства принял участие 
в церемонии открытия Анталийского 

дипломатического форума

Президент Касым-Жомарт Токаев принял 
участие в официальной церемонии открытия 
Анталийского дипломатического форума.

В ходе торжественного мероприятия выступил Прези-
дент Турецкой Республики Реджеп Тайип Эрдоган.

В работе форума также участвуют Президент Азер-
байджана Ильхам Алиев, Эмир Катара шейх Тамим бен 
Хамад Аль Тани, Премьер-министр Пакистана Шахбаз 
Шариф, Президент Словении Наташа Пирц-Мусар, Пре-
зидент Северной Македонии Гордана Силяновска-Давко-
ва, Президент Молдовы Майя Санду, Президент Сирии 
Ахмед Аш-Шараа, Президент Бурунди Эварист Ндайи-
шимийе, Президент Демократической Республики Конго 
Феликс Чисекеди, Председатель Президиума Боснии и 
Герцеговины Денис Бечирович, Премьер-министр Грузии 
Ираклий Кобахидзе и главы других делегаций.

Анталийский дипломатический форум является еже-
годной международной дискуссионной площадкой высоко-
го уровня. Мероприятие собирает политических лидеров, 
дипломатов, экспертов, представителей бизнеса, медиа 
и гражданского общества. Форум служит также эффек-
тивной платформой для двусторонних и многосторонних 
контактов, политических консультаций и неформальной 
дипломатии.
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Президент Ка-
сым-Жомарт То-
каев принял уча-
стие в панельной 
сессии «Mapping 
Tomorrow, Managing 
Uncertainties» Анта-
лийского диплома-
тического форума. 
Модератором меро-
приятия выступил 
депутат Парламента 
Турецкой Республики, 
бывший министр ино-
странных дел Мевлют 
Чавушоглу.

В начале своего высту-
пления Глава государства 
особо отметил роль Прези-
дента Реджепа Тайипа Эр-
догана, под руководством 
которого Турция укрепляет 
свои позиции в качестве ав-
торитетного участника меж-
дународных отношений.

– Прежде всего, я хотел 
бы отметить ведущую роль, 
которую играет в этой части 
мира Турция под руковод-
ством выдающегося лидера 
Реджепа Тайипа Эрдогана. 
Считаю, что наши страны 
могут сыграть очень пози-
тивную, я бы сказал, зна-
чительную роль в решении 
наиболее острых проблем, 
которые, к сожалению, пе-
риодически возникают в 
нашем регионе. Пользу-
ясь случаем, хотел бы от-
метить, мы с нетерпением 
ожидаем приезд Президен-
та Эрдогана с государствен-
ным визитом в Казахстан в 
следующем месяце, – ска-
зал Касым-Жомарт Токаев.

Затем Президент Казах-
стана поделился своим ви-
дением основных тенденций 
и вызовов, стоящих перед 
мировым сообществом в 
2026 году и формирующих 
международную повестку на 
ближайшую перспективу.

– Дипломаты, полити-
ки привыкли говорить, что 
все человечество находит-
ся на перепутье. Я помню, 
как бывший Генеральный 
секретарь ООН Кофи Ан-
нан часто повторял: «Да, 
мы по-прежнему находимся 
на перепутье». И это никог-
да не изменится, если речь 
идет о снижении между-
народной напряженности. 
Региональные конфликты 
сегодня выходят далеко за 
рамки регионов, они уже 
стали глобальными. Конеч-
но, ООН – незаменимая, 
универсальная организа-
ция, и на каждое государ-
ство возлагается опреде-
ленная ответственность. 
Все говорят о необходимо-
сти поддержки ООН. Это 
факт. Но все говорят и о 
том, что Организацию нужно 
не только поддерживать, но 
и реформировать. Да, это 
правда. Но будем предель-
но откровенными. Никто не 
верит, что это произойдет 
очень скоро, так как мы уже 
давно заявляем о рефор-

мах, изменениях и перефор-
матировании ООН, но этого 
не происходит. Мы должны 
честно признать, что имен-
но Совет Безопасности яв-
ляется главным элементом 
для реформирования ООН, 
– отметил Глава государ-
ства.

Отвечая на вопрос моде-
ратора, Касым-Жомарт То-
каев перечислил качества, 
которые должны быть при-
сущи современным лиде-
рам.

– Считаю, что глобаль-
ные лидеры, а также руко-
водители отдельных госу-
дарств в разных регионах 
должны, в первую очередь, 
ответственно подходить 
к вопросам международ-
ной безопасности и мира. 
В наши дни стратегическая 
сдержанность играет чрез-
вычайно важную роль. Вы-
ход из сложившейся ситуа-
ции в этом очень сложном и 
даже парадоксальном мире, 
на мой взгляд, прост. Нужно 
быть более ответственным 
и проявлять сдержанность, 

– подчеркнул Президент 
Казахстана.

Глава нашего государ-
ства высказал свою оценку 
событий на Ближнем Вос-
токе. По его мнению, необ-
ходимо сосредоточиться на 
ключевых вопросах перего-
ворного процесса.

– Я бы посоветовал 
проявлять большую со-
знательность в отношении 
того, что происходит в мире. 
Например, все обсуждают 
Иран. Конечно, там сложи-
лась серьезная ситуация. 
Трудно давать какие-либо 
комментарии по этому по-
воду. Казахстан выразил 
солидарность со странами 
Залива. Мы призвали все 
государства проявить стра-
тегическую сдержанность 
и прекратить военные дей-
ствия. Все ощутили на себе 
негативные последствия 
этого конфликта. Прежде 
всего, сильно пострадала 
экономика. Сегодня все го-
ворят о свободном передви-
жении судов по Ормузско-
му проливу. Но мы должны 
учитывать тот факт, что до 
конфликта данный морской 
коридор был открыт для 

свободной торговли. Поэто-
му мы должны сосредото-
читься на сути проблемы. А 
суть проблемы заключается 
в распространении ядерных 
технологий и ядерного ору-
жия. И эта проблема должна 
быть центральной темой пе-
реговоров, когда речь идет 
о конфликте вокруг Ирана. 
Но сейчас мы переключи-
лись на обсуждение вопро-
сов глобальной торговли. 
Вопреки всему глобальная 
торговля растет. Только в 
прошлом году рост составил 
2,5%. Так что с торговлей в 
мире не все так плохо. Но 
качество и содержание тор-
говли – это большая про-
блема, – сказал Касым-Жо-
март Токаев.

Президент призвал от-
ветственно подойти к во-
просу реформирования 
ООН, указав на то, что од-
ной из причин кризиса Орга-
низации является позиции 
постоянных членов Совета 
Безопасности.

– На мой взгляд, мы 
должны быть максималь-

но прагматичными, когда 
заявляем о необходимо-
сти реформирования ООН. 
Иначе мы будем бесконеч-
но говорить о перепутье, о 
стратегических ценностях и 
других вопросах. Мы прово-
дим множество глобальных 
и региональных встреч, кон-
ференций и так далее. Хочу 
также подчеркнуть важную 
и позитивную роль так на-
зываемых средних держав, 
к которым относятся Казах-
стан, Турция и другие стра-
ны. Конечно, я не собираюсь 
хвалиться, что мы лучшие в 
мире. Но мы демонстриру-
ем высокий уровень ответ-
ственности в отношении гло-
бальных процессов – как на 
практике, так и в диплома-
тии. Поэтому не будет пре-
увеличением сказать, что 
сегодня средние державы 
зачастую проявляют боль-
шую ответственность, чем 
крупные, представленные в 
Совете Безопасности, кото-
рые, к сожалению, нередко 
блокируют решение ключе-
вых глобальных проблем, – 
подчеркнул Глава государ-
ства.

Предваряя очередной 

вопрос, Мевлют Чавушо-
глу напомнил о богатом ди-
пломатическом опыте Ка-
сым-Жомарта Токаева.

– Президент Токаев яв-
ляется одним из мировых 
лидеров, он знает междуна-
родную систему и, в частно-
сти, Организацию Объеди-
ненных Наций. Вы знаете, 
он занимал пост заместите-
ля Генерального секретаря 
Организации Объединенных 
Наций. В это время я был 
Председателем Парламент-
ской ассамблеи Совета Ев-
ропы. Неустанно трудясь во 
благо братского Казахстана, 
нашего братского народа, он 
также делает все возможное, 
чтобы сделать международ-
ную систему более эффек-
тивной и более актуальной, 
– отметил модератор.

Далее Глава государства 
представил свое видение 
будущего ООН и других меж-
дународных институтов.

– Мы говорим о регио-
нальных и глобальных кон-
фликтах, но в то же время, 
возможно, Вы как бывший 
министр иностранных дел 
Турции уже заметили, что 
все основные переговоры 
проходят за пределами пло-
щадки ООН и других крупных 
международных структур. 
Люди встречаются в опреде-
ленных столицах, в отдель-
ных конференц-залах, но не 
в стенах ООН. Мы не видим, 
чтобы высокие представите-
ли ООН выступали посред-
никами в этих конфликтах. 
Это серьезная проблема. 
Речь идет о снижении роли 
ООН. Я очень обеспокоен 
этим, поскольку сам рабо-
тал в системе ООН и других 
международных организа-
циях. Сейчас все обсужда-
ют, кто станет следующим 
Генеральным секретарем 
ООН. Считаю, что это не так 
важно. Самое главное – вы-
живет ли вся система в том 
виде, в каком она существу-
ет, – убежден Президент.

Касым-Жомарт Токаев 
призвал изучить влияние ис-
кусственного интеллекта на 
деятельность международ-
ных организаций и отметил 
необходимость кардиналь-
ного реформирования гло-
бальной Организации.

– Я только что упомянул, 
что это выглядит весьма 
странно и, возможно, даже 
нелепо, но именно Совет 
Безопасности препятствует 
решению важнейших между-
народных вопросов. Люди, 
дипломаты или политики, вы-
нуждены вести переговоры 
в рамках других площадок. 
Кстати, эту проблему весь-
ма красноречиво затронул 
Президент Дональд Трамп в 
сентябре прошлого года на 
сессии Генеральной Ассам-
блеи, и я полностью с ним 
согласен. Он раскритиковал 
неработающий телесуфлер 
и эскалатор в штаб-кварти-
ре ООН, заявив, что в ООН 
все сломано. Но самая се-
рьезная проблема заключа-
ется в том, что весь процесс 

поддержания мира нарушен
как в Организации Объеди-
ненных Наций, так и в дру-
гих структурах. Я являюсь
убежденным сторонником
многосторонней дипломатии
и по-прежнему верю в свет-
лое будущее человечества,
сплоченного вокруг идеи
справедливости как цен-
трального элемента укре-
пления мира, – заявил Гла-
ва государства.

По его мнению, ООН не-
обходимо избавляться от не
соответствующих времени
идей и установок.

– Организация была со-
здана 80 лет назад, и правы
те, кто утверждает, что она
устарела и даже пришла в
упадок. Нам нужно обратить
внимание на содержание
Устава ООН, в котором упо-
минаются так называемые
«вражеские государства».
Да, 80 лет назад все было
совершенно ясно. Сегодня
же так называемые «враже-
ские государства» играют
чрезвычайно важную роль
в поддержке и финансиро-
вании Организации и в со-
действии процессу поддер-
жания мира. Самое главное
– повысить уровень эффек-
тивности и авторитет ООН,
– полагает Президент.

Затем Касым-Жомарт То-
каев остановился на важной
роли превентивной дипло-
матии в деле предотвраще-
ния конфликтов.

– Этот вопрос обсужда-
ется уже много лет, по край-
ней мере, последние 30 лет.
Но ничего не происходит,
кроме очень красивых вы-
ступлений, деклараций и так
далее. Считаю, нам необ-
ходимо сосредоточиться на
мерах по прогнозированию
региональных или глобаль-
ных конфликтов, это и есть
превентивная дипломатия.
Одновременно мы должны
объединить усилия по под-
держке эффективной мно-
госторонней дипломатии,
– подытожил свое высту-
пление Глава государства.

Президент Северной
Македонии Гордана Силя-
новска-Давкова в ходе дис-
куссии поддержала призыв
Касым-Жомарта Токаева о
необходимости уделить осо-
бое внимание в работе ООН
превентивной дипломатии.

– Позвольте мне еще
раз отметить, что и Органи-
зация Объединенных Наций,
и Европейский Союз возник-
ли как проекты мира. Оба в
некотором смысле потерпе-
ли неудачу, столкнувшись
с войной. Почему? Потому
что не было превентивной
дипломатии. Г-н Токаев упо-
мянул и превентивную, и
проактивную дипломатию.
Это то, чего нам так не хва-
тает – рациональной моде-
ли принятия политических
решений, – заявила лидер
Северной Македонии.

В панельной дискус-
сии также принял участие
Премьер-министр Грузии
Ираклий Кобахидзе.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ В ПАНЕЛЬНОЙ СЕССИИ 
АНТАЛИЙСКОГО ДИПЛОМАТИЧЕСКОГО ФОРУМА
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 5. 
Antalya Diplomasi Forumu’nun 
açılışında yaptığı konuşmada, 
“Beş sene önce diplomasinin 
nabzını tutacak küresel bir 
platform hedefi yle çıktığımız 
yolda bugün görüyoruz ki 
Antalya Diplomasi Forumu; 
küresel aklın, global vicdanın 
ve özellikle de geleceğe dair 
umudun ortak kürsüsü hâline 
gelmiştir” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
“Yarını Tasarlarken Belirsizliklerle Baş Et-
mek” ana temasıyla NEST Kongre Merkezi’n-
de düzenlenen 5. Antalya Diplomasi Foru-
mu’nun açılışında bir konuşma yaptı. Açılış 
programına Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın eşi 
Emine Erdoğan da katıldı.

Konuşmasında, Antalya'nın tarihin, kültü-
rün ve diplomasinin şehri olduğunu belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, davetlileri Akde-
niz'in eşsiz güzelliklerle dolu şehrinde ağırla-
manın bahtiyarlığını yaşadığını ifade etti.

Çarşamba günü Kahramanmaraş'ta ya-
şanan müessif olaydan sonra telefonla arayıp 
veya mesaj gönderip üzüntülerini paylaşan 
herkese şükranlarını sunan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, hiç kimsenin, hiçbir ailenin ve top-
lumun benzer acıları yaşamaması dileğinde 
bulundu.

Bu yıl beşincisini düzenledikleri Antalya 
Diplomasi Forumu'nun bölge başta olmak 
üzere tüm dünya için hayırlara vesile olmasını 
temenni eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları söyledi: "Program kapsamında yapılacak 
tartışma, değerlendirme ve fikir teatilerinin; 
forum süresince gerçekleştirilecek yan etkin-
likler ve ikili görüşmelerin verimli geçmesini 
diliyorum. Gerek katılım ve temsil gerek kap-
sam ve içerik noktasında küresel bir markaya 
dönüşen Antalya Diplomasi Forumu'nu bu 
sene de başarıyla organize eden Dışişleri Ba-
kanlığımıza, Sayın Bakan ve ekibine; görevi 
sırasında foruma öncülük eden Antalya Mil-
letvekilimiz Mevlüt Çavuşoğlu'na tebriklerimi 
iletiyorum."

“BU ORGANİZASYONU, BİR AKIL 
PLATFORMU OLARAK GÖRÜYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye olarak 
Antalya Diplomasi Forumu'nu, diplomatik 
temas kavramının sınırları içine hapsetme-
diklerini dile getirerek, şöyle konuştu: "Bu 
organizasyonu dünyanın nereye doğru gittiği, 
insanlığın hangi değerler etrafında buluşabi-
leceği, yeni etkileşim alanlarının neler olabi-
leceği üzerine derinlikli istişarelerin yapıldığı 
bir akıl platformu olarak görüyoruz. Hepimiz 
şu gerçeğin çok net farkındayız; günümüzde 
diplomasi yalnızca sorunların, ihtilafl arın ve 
çıkarların müzakere edildiği bir alan olmaktan 
çıkıyor. Diplomasi aynı zamanda insanlığın 
ortak geleceğinin hangi ilkeler bağlamında şe-
killeneceğinin tartışıldığı bir zemini de temsil 
ediyor. Beş sene önce diplomasinin nabzını 
tutacak küresel bir platform hedefiyle çıktığı-
mız yolda bugün görüyoruz ki Antalya Dip-
lomasi Forumu küresel aklın, global vicdanın 
ve özellikle de geleceğe dair umudun ortak 
kürsüsü hâline gelmiştir. 'Yarını kurgulamak, 
belirsizlikleri yönetmek' teması altında üç gün 
boyunca yapılacak tartışmaların forumun bu 
özgün ve özel yönünü daha da belirgin kıla-
cağı kanaatindeyim. Forumun sizlerin de ufuk 
açıcı fikirleriyle Türkiye'nin barışın anahtarı 
misyonuna katkı vereceğine inanıyor, şimdi-
den her birinize teşekkür ediyorum."

“KÜRESEL SİSTEMDE YAŞANAN 
KRİZ EVVELEMİRDE AHLAKİ 
VE VAROLUŞSAL BİR KRİZDİR”

İnsanlığın, içinden geçilen dönemi anla-
mak için süreci doğru tahlil etmesinin ve di-
namikleri doğru okumasının şart olduğunu 
vurgulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 

kaydetti: "Bugün uluslararası sistemde yaşa-
nan sarsıntıları yalnızca güç dengelerindeki 
değişimle açıklamak bizi meselenin özünden 
uzaklaştıracaktır. Evet, güç dağılımı değişiyor. 
Evet, yeni aktörler yükseliyor. Evet, rekabet kı-
zışıyor, derinleşiyor, daha yıkıcı hâle geliyor. 
Ancak bütün bunlar bizim çok daha sert bir 
kırılmayla karşı karşıya olduğumuz gerçeğini 
değiştirmiyor. Bugün dünya güç bunalımıyla 
birlikte bir istikamet buhranı da yaşamaktadır. 
Gelinen nokta itibarıyla ciddi ve tehlikeli bir 
eşikte olduğumuz görülüyor. Kural temelli ol-
duğu iddia edilen sistem, kuralların ihlal edil-
diği yerde susarken, insan haklarını ve küresel 
güvenliği korumakla görevli mekanizmalar en 
ağır saldırılar karşısında etkisiz, hatta çoğu za-
man kayıtsız kalıyor. Buradaki esas sorun se-
çici davranan adalet, araçsallaştırılmış ilkeler 
ve güç ilişkilerine mahkûm edilmiş müşterek 
değerlerimizdir. Dolayısıyla küresel sistemde 
yaşanan kriz evvelemirde ahlaki ve varoluşsal 
bir krizdir. Krizin ulaştığı boyutu görmek için 
7 Ekim sonrası Gazze'ye bakmak yeterlidir."

“GAZZE'DE YAŞANANLARI 
YALNIZCA BİR İNSANİ TRAJEDİ 

OLARAK OKUMAK EKSİKLİKTİR”

Son 2,5 yılda 73 bin Filistinlinin İsrail sal-
dırılarında can verdiğine ve 172 binden fazla 
kişinin yaralandığına dikkati çeken Cumhur-
başkanı Erdoğan, şöyle devam etti: "Henüz 
körpe bir fidanken hayattan kopartılan çocuk-
ların sayısı 21 bini aştı. Öksüz ve yetimlerin sa-
yısı ise 58 bini geride bıraktı. Ateşkese rağmen 
754 Filistinli şehit oldu, 2 bin 100 kişi yaralan-
dı. Bir defa şunu burada kabul etmemiz gere-

kiyor; Gazze'de yaşananları yalnızca bir insani 
trajedi olarak okumak eksikliktir. Gazze'deki 
soykırım mevcut düzenin neye izin verdiğini, 
neyi görmezden geldiğini ve kimi korudu-
ğunu bize çok net bir biçimde göstermiştir. 
Hepimiz elimizi vicdanımıza koyup şu soru-
ların cevabını cesaretle aramak zorundayız: 
Eğer bir sistem kuvözdeki masum bebekleri 
kurşunlardan koruyamıyorsa, sivillerin toplu 
şekilde hedef alınmasının önüne geçemiyorsa, 
kurumlar ve kurallar zalimlerin zulmüne engel 
olamıyorsa bu yapısal bir çürüme, ontolojik bir 
tefessüh değil midir? Bu tablo ahlak ve meşrui-
yet krizinin en bariz hâli değil midir? Sorarım: 
Dün Suriye ve Gazze'de, bugün Batı Şeria ve 
Lübnan'da en temel insanlık sınavını vereme-
yen bir sisteme güvenmemiz bizden nasıl bek-
lenir? Dahası kardeşlerimizin, dostlarımızın ve 
evlatlarımızın geleceğini etkileyen bu sistem, 
özellikle kriz karşısında eli kolu bağlı kalmamız 
nasıl düşünülebilir?"

“BARIŞA GİDEN EN KESTİRME YOL, 
YAPICI DİYALOG VE DİPLOMASİDİR”

"Dünya beşten büyüktür' şiarıyla 13 yıldır 
insanlığın gündemine taşıdığımız temsil açığı 
kapatılmadan çok net söylüyorum, ne sistem 
krizi çözülebilir ne de daha adil bir dünyanın 
inşası mümkün ve muhtemeldir" diyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şu ifadeleri kullandı: "Sa-
dece güçlünün hukukunu gözeten bir küresel 
sistemin insanlığı götüreceği çok daha derin, 
çok daha büyük çatışmalar, adaletsizlikler çık-
mazıdır. 40 gün boyunca bölgemizi barut koku-
suna boğan savaş, bunun en son örneği olmuş-
tur. İsrail hükûmetinin tahrikleriyle başlayan 
bu anlamsız ve son derece maliyetli savaşta 
Pakistan Başbakanı, değerli kardeşim Şerif'in 
girişimleriyle ilan edilen 15 günlük ateşkesten 
memnuniyet duyuyoruz. Ateşkesin araladı-
ğı fırsat penceresinin, kalıcı barışın tesisi için 
en etkin şekilde değerlendirilmesi gerektiğine 
inanıyoruz. Ne kadar derin olursa olsun, an-

laşmazlıkların çözümünde sözün yerini tekrar 
silahların, müzakerenin yerini kanlı mücadele-
nin almasına izin verilmemelidir. Unutulmasın 
ki barışa giden en kestirme yol, yapıcı diyalog 
ve diplomasidir. Ve barış, Cumhur İttifakı orta-
ğımız Sayın Devlet Bahçeli'nin o veciz ifadesiyle 
'Tek kanatlı bir kuş değildir.' Tarafl arın uzlaş-
macı, sabırlı ve sağduyulu bir anlayışla hareket 
etmeleri, sonuç alınmasında büyük önem arz 
ediyor. Yine bu kritik aşamada İsrail'in müza-
kere sürecini dinamitlemesine karşı hazır ve 
müteyakkız olunmalıdır."

“KÖRFEZ ÜLKELERİNİN AÇIK 
DENİZLERE ERİŞİM HAKKI

 KISITLANMAMALI”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, tansiyonun tır-
mandığı Hürmüz geçişiyle ilgili tavırlarının çok 
net olduğunu belirterek, "Hürmüz'ün bir yakası 
İran ise diğer yakası Umman'dır. Körfez ülke-
lerinin açık denizlere erişim hakkı kısıtlanma-
malıdır. Esas olan, yerleşik kurallar temelinde 
seyrüsefer serbestisinin temini ve Hürmüz'ün 
ticari gemilere açık tutulmasıdır. Savaşın, kom-
şu coğrafyalardaki enerji kaynaklarının ulusla-
rarası piyasalara ulaştırılmasında alternatif rota 
arayışlarını hızlandırdığı görülüyor. Türkiye 
olarak enerji ve bağlantısallık alanlarında Kal-
kınma Yolu gibi vizyon projeleriyle komşuları-
mızla iş birliğine açık olduğumuzun bilinmesi-
ni istiyorum" diye konuştu.

Yakın çevredeki bir diğer çatışma alanı olan 
Ukrayna'daki savaşın getirdiği yıkım ve can ka-
yıplarından üzüntü duyduklarını dile getiren 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle devam etti: 
"Tarafl arın adil ve eşit şekilde temsil edildikleri 

bir müzakere süreciyle savaşın sona ereceğine 
yönelik inancımızı hâlen koruyoruz. Şunu tüm 
samimiyetimle burada dile getirmek isterim, 
Türkiye, tarafl arın da istekli olması hâlinde 
Liderler Zirvesi dahil doğrudan müzakerele-
rin devamı için her türlü kolaylaştırıcı adımı 
desteklemeye hazırdır. Komşumuz Suriye'de 
huzurun, istikrarın ve normalleşmenin güçlen-
dirilmesi bölgemizin geleceği için hayati önem-
dedir. Suriye Devlet Başkanı Sayın Şara'nın 
basiretli liderliğinde bu ülkenin son 1,5 yıllık 
süreçte katettiği mesafeden memnuniyet duyu-
yor, inşallah bundan sonra da Suriye halkının 
yanında olacağımızı ifade etmek istiyorum."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, köklü tarihî bağ-
larla şekillendirdikleri Balkan vizyonunda barış, 
istikrar ve refahın perçinlenmesinin öncelikleri 
olmayı sürdürdüğünü belirterek bu düşünceyle 
hayata geçirdikleri Balkan Barış Platformu'n-
dan son derece umutlu olduklarını söyledi.

“HAZAR GEÇİŞLİ DOĞU-BATI ORTA 
KORİDOR GİRİŞİMİNE GÜÇLÜ 

DESTEĞİMİZ SÜRÜYOR”

Avrasya'da barışın ve huzurun teminatı ola-
rak gördükleri Türk Devletleri Teşkilatını her 
geçen gün güçlendirdiklerini kaydeden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, bu yılın son çeyreğinde 
Türkiye'de düzenleyecekleri 13. Türk Dünya-
sı Zirvesi'nde dönem başkanlığını Azerbay-
can'dan devralacaklarını bildirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, dönem başkan-
lığı yaptıkları dönemde teşkilatın uluslararası 
etkinlik ve görünürlüğünü daha da artıracakla-
rını vurgulayarak, şu ifadeleri kullandı: "Azer-
baycan'la eş güdüm içerisinde komşumuz Er-
menistan'la normalleşme sürecimizi adım adım 
ilerletiyoruz. Bu minvalde Asya ile Avrupa ara-
sındaki ticarette en güvenilir güzergâh olan Ha-
zar geçişli doğu-batı orta koridor girişimine de 
güçlü desteğimiz sürüyor. Ege Denizi ve Doğu 
Akdeniz'i ise bir istikrar ve refah havzası ola-
rak görmek istiyoruz. Bunun için Türkiye'yi ve 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti'ni dışlamaya
çalışan tek tarafl ı ve maksimalist tutumları red-
dettiğimiz gibi savaş ortamından medet uman
beyhude çabaları da doğru bulmuyoruz. Kıbrıs
Türkü'nün dirayetli tutumu, bugün Kıbrıs Ada-
sı'nda iki ayrı halk ve iki ayrı devlet bulundu-
ğu gerçeğini artık tüm dünyaya kanıtlamıştır.
İnancımız odur ki komşumuz Yunanistan'la
tesis ettiğimiz olumlu atmosfer, ikili meseleleri-
mizin çözümü yanında Batı Trakya Türk Azın-
lığına yönelik hak ihlallerinin son bulmasına da
katkı sunmalıdır."

“AFRİKA ÜLKELERİNİN TOPRAK 
BÜTÜNLÜĞÜNÜ, EGEMENLİĞİNİ VE 

KALKINMA HAMLELERİNİ 
SAMİMİYETLE DESTEKLİYORUZ”

Bir başka "kardeş coğrafya" Libya'da, sükû-
net ve güvenliğin sağlanmasına yönelik aktif
çabalarının devam ettiğini bildiren Cumhur-
başkanı Erdoğan, şunları kaydetti: "Afrika ül-
kelerinin toprak bütünlüğünü, egemenliğini
ve kalkınma hamlelerini samimiyetle destekli-
yoruz. Sudan'da Nisan 2023'ten bu yana devam
eden çatışmaların sonlandırılması için her türlü
diplomatik gayretin yanındayız. Son yıllarda is-
tikrar ve güvenliğini sağlama noktasında önem-
li adımlar atan Somali'nin toprak bütünlüğüne
ve ekonomik refahına desteğimiz ise bakidir."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "Türkiye olarak,
bir yandan farklı bölge ve kıtalarda barışçıl dış
politikalar yürütürken diğer yandan da mevcut
ittifak bağlarımızı tahkim ediyoruz" dedi.

Türkiye'nin Avrupa-Atlantik Bölgesi’nin
kolektif güvenliğinin teminatı olan NATO'nun
önde gelen ülkelerinden biri olarak bu yıl, 7-8
Temmuz tarihlerinde Liderler Zirvesi’ne An-
kara'da ev sahipliği yapacağını hatırlatan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Zirve’de ittifakı güçlü şe-
kilde geleceğe taşıyacak önemli kararlar almayı
ümit etiklerini ve bunun altyapısını şimdiden
oluşturduklarını bildirdi.

“KARŞI KARŞIYA OLDUĞUMUZ 
MÜŞTEREK SINAMALAR AVRUPA'YLA 

ORTAKLIĞIMIZIN STRATEJİK 
DEĞERİNİ ORTAYA KOYMUŞTUR”

Tarihin, coğrafyanın ve jeopolitiğin her fır-
satta hatırlattığı üzere Türkiye'nin, Avrupa'nın
ayrılmaz bir parçası olduğunu belirten Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Bugün karşı karşıya oldu-
ğumuz müşterek sınamalar, Avrupa'yla ortak-
lığımızın stratejik değerini bir kere daha ortaya
koymuştur. Avrupa Birliği'ne tam üyelik hede-
fimizi korurken, Birliğin istikamet sorununu
aşarak kurucu önderlerinin vizyonuna sadakatle
sahip çıkmasını bekliyoruz. Önümüzdeki kasım
ayında ise Birleşmiş Milletler İklim Değişikliği
Çerçeve Sözleşmesinin 31'inci Tarafl ar Kon-
feransı'na yine burada, Antalya'da ev sahipliği
yapacağız. COP 31 başkanlığımız süresince, Sıfır
Atık Hareketi'nin yaygınlaştırılması gibi çevre
gündemiyle gençlerin gündemini buluşturan
politikaları öne çıkaracağız" ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle
tamamladı: "Tarih boyunca barış, istikrar ve
adalet yalnızca güçte değil aynı zamanda daya-
nışma ile sağlanmıştır. Büyük mütefekkir İbni
Haldun'un işaret ettiği gibi bir toplumu ayakta
tutan, sahip olduğu güçten önce o gücü anlamlı
kılan asabiyedir, birlik duygusudur, ortak kader
bilincidir, dayanışmadır. Vicdan sahipleri ola-
rak savaş ve soykırım cephesi karşısında barış
ve insanlık cephesinin ne kadar güçlendirir-
sek, yarınlarımıza o derece güvenli bakabiliriz.
Onun için bugün mesele sadece yeni kurumlar,
sistem veya düzen inşa etmek değildir. Asıl me-
sele yeni bir dayanışma zemini kurabilmektir.
Antalya Diplomasi Forumu'nu teşrifl erinizi,
bu dayanışma zemininin tesisine verilmiş kıy-
metli bir destek olarak görüyorum."

Açılış programına, Kazakistan Cumhur-
başkanı Kasım Cömert Tokayev, Katar Emiri
Şeyh Temim bin Hamed Al Sani, Azerbaycan
Cumhurbaşkanı Aliyev, Suriye Cumhurbaş-
kanı Ahmed Şara, Moldova Cumhurbaşkanı
Maya Sandu, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriye-
ti (KKTC) Cumhurbaşkanı Tufan Erhürman
Sırbistan Başbakanı Duro Macut, Pakistan
Başbakanı Şerif, Gürcistan Başbakanı İrak-
li Kobakhidze, Irak Kürt Bölgesel Yönetimi
(IKBY) Başkanı Neçirvan Barzani'nin de ara-
larında olduğu davetliler katıldı.

“Antalya Diplomasi Forumu, küresel aklın ve global 
vicdanın ortak kürsüsü hâline gelmiştir”
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Алматыда қоршаған 
ортаға ұқыпты қарайтын 
мәдениет қалыптастырып, 
тұрғындарды экологи-
ялық іс-шараға тартуды 
көздейтін «Таза сана» 
экологиялық бастамасы 
басталды. Жоба туралы 
Өңірлік коммуникациялар 
қызметінде өткен баспасөз 
конференциясында айтыл-
ды. Бұл жолғы бастамаға 
алғаш рет қала тұрғында-
рын тазалықты сақтап, 
экологияны күтіп-баптап, 
аялауға шақыратын Таза-
бек маскоты да қатысты.

«Таза сана» жобасының 
жетекшісі Диана Алиеваның 
айтуынша, бұл бір реттік 
акция емес, қалдықтарды 
сұрыптаудан бастап қоғам-
дық кеңістіктерге ұқыпты 
қарауға дейін тұрақты дағ-
ды қалыптастыруға бағыт-
талған. Оның аясында қала-
да аула тазалау сенбіліктері, 
жағалаулар мен қоғамдық 
аумақтарды тазалау, сон-
дай-ақ тұрғындарға арналған 
экологиялық мини-дәрістер 
мен интерактивті іс-шаралар 
өтпек.

«Қалада қалдықты жинап, 
оны қайта өңдеуге жіберетін 
нүктелер ашылып, еріктілер 
мен жастар ұйымдары оған 
белсене атсалыспақшы. Жо-
баның әлеуметтік желілерін-
де атқарылған жұмыстың 
нәтижесін көрсету үшін 
«бұған дейінгісі мен кейінгісі» 
дейтін форматта материал 
жарияланады», - деп айтты 
ол.

Негізгі бағыттың бірі — ба-
лалар мен жасөспірімдермен 
жұмыс істеу. Оларға арнап 
қалалық эко-лагерь ұйымда-

стырылып, қатысушылар эко-
логия туралы білім алып қана 
қоймай, оны іс жүзінде қол-
дана алады. Бағдарламаға 
интерактивті сабақтар, акци-
яларға қатысу, қалдықтарды 
бөлек жинауды үйрену мен өз 
экологиялық бастамаларды 
әзірлеу де кірді.

Тазабек маскоты экологи-
ялық мәдениеттің жаршысы 

болады: ол түрлі акцияға қа-
тысып, тұрғындармен, әсіре-
се жастармен байланыс 
орнатып, қоқыс тастамау, 
қалдықтарды сұрыптау мен 
қалаға ұқыпты қарау сияқты 
қарапайым, бірақ маңызды 
ережелерді әркімнің есіне 
салып отырмақ.

Жоба Алматының Ішкі 
саясат басқармасының 
қолдауымен жүзеге асады. 
Ұйымдастырушылардың 
айтуынша, басты мақсат 
— тазалыққа жауапты болу-
ды үйрететін жаңа қалалық 
мәдениетті қалыптастыру 
екен.

Бастамаға ниет білдір-
гендердің барлығы қаты-
са алады. Іс-шаралар ке-
стесі жобаның әлеуметтік 
желілерінде жарияланып, 
олар сол жерде Тазабектің 
белсенділігін бақылап, эко-
логия туралы пайдалы ақпа-
рат ала алады.

Алматыда туризм 
жаңаша серпін алды: 
креативті индустрия 
жаңа қызықты 
бағыттарды 
дамытып келеді

Алматы өңірлік туристік хаб ретіндегі мәртебесін 
күшейтіп, креативті индустрияны дамытуға басым-
дық беріп отыр. Almaty Tourism Bureau ұйымдасты-
рған креативті сектор өкілдері мен туроператорлар-
дың кездесуі жаңа туристік өнімдер қалыптастыруға 
серпін берді.

Іс-шараға суретші, продюсер, IT-маман және туропера-
тор сынды 70-тен астам қатысушы жиналып, заманауи ту-
ристік тәжірибе құруға ниет білдірді. Ұсынылған жобалар 
болашақта креативті бағыттар, иммерсивті кеңістіктер мен 
ерекше мәдени іс-шараларға айналып, тіпті тәжірибелі са-
яхатшыларды да таңғалдыра алады.

Нетворкинг алаңы идеялар шоғырланған ортаға айна-
лып, қатысушылар бірлескен жобаларды жүзеге асыру, 
жаңа туристік өнімдер әзірлеу және креативті нысандарды 
қала инфрақұрылымына енгізу жолдарын талқылады. Бұл 
жай ғана пікір алмасу емес, нақты бастамалардың іргета-
сы.

«Қаланы мәдениет арқылы таныту — туризмге шынай-
ылық пен бірегейлік береді», - деді Esentai Gallery дирек-
торы Тоғжан Сақбаева мәдени кеңістіктердің маңызын 
ерекше атап.

Нақты деректер де бұл бағыттың әлеуетін көрсетеді: 
бүгінде Алматыда креативті индустрияның 4 518 субъек-
тісі жұмыс істейді, ал 368-ден астам туроператор осы ба-
стамаларды нақты туристік өнімдерге айналдыруға дай-
ын. Бұл жаңа тарту нүктелерін қалыптастырып, саланың 
қарқынды дамуына жол ашады.

Бүгінгі Алматы туризм мен креативті экономиканың 
тоғысқан нүктесі. Осындай синергия қалаға бірегей, бәсе-
кеге қабілетті әрі эмоциялық тұрғыдан бай туристік өнім-
дер ұсынуға мүмкіндік беріп, әлемнің түкпір-түкпірінен ке-
летін саяхатшылардың қызығушылығын арттыра түседі.

Медеу ауданында биыл 
қоғамдық кеңістік пен ту-
ристік инфрақұрылымды 
дамытатын бірнеше жаңа 
жоба жүзеге асады. Бұл 
туралы аудан әкімі Ер-
кебұлан Оразалин Өңірлік 
коммуникациялар қыз-
метінде мәлімдеді.

Оның айтуынша, Медеу 
ауданы қаланың негізгі ту-
ристік орталығының бірі бо-

лып қала береді. 2025 жылы 
ауданға шамамен 649 мың 
адам келіпті.

Өткен жылы сәтімен жү-
зеге асқан жобаның бірі деп 
«Терренкур» жобасын ата-
уға болады. Бүгінде бұл қала 
тұрғындарының арасында 
демалысқа арналған таны-
мал орынның біріне айналып, 
мұнда келетіндердің саны күн 
сайын артып барады. Осы 
тәжірибені ескере отырып, 

биыл «Медеу» паркі аумағын 
дамыту жоспарланып отыр. 
Жоба аясында ұзындығы 6 
шақырым болатын жаяу жүр-
гіншілер бағыты салынып, 
демалыс аймақтары мен не-
гізгі тартылыс нүктелері бар 
қоғамдық кеңістіктерді абат-
тандырып шықпақшы.

Жолдасбеков пен 
Меңдіқұлов көшесі де жаңара-
ды. Мұнда жаяу жүргіншілердің 
аймағы абаттанып, көгалда-
нып, жайлы қоғамдық кеңістік-
тер құрылады. Сондай-ақ Зен-
ков көшесінің Гоголь көшесінен 
Мақатаев көшесіне дейінгі 450 
метрлік бөлігі де жаңартылады. 
Бұл жерде дәмханалар мен де-
малыс орындары бар жаяу 
жүргіншілер аймағы пайда бо-
лады.

«Халық қатысатын бюд-
жет» бағдарламасы аясында 
2026 жылы 31 жобаны іске 
асыру көзделген. Олардың 
қатарында 10 ауланы абат-
тандыру, 8 қоғамдық кеңістік-
ті жаңарту мен 13 автосуару 
жүйесін орнату да бар.

Бұл жобалар қалалық ор-
таның жайлылығын артты-
рып, ауданды тұрғындар мен 
туристер үшін тартымды ете 
түсуге мүмкіндік береді.

Алматыда 22 мың шаршы метрден 
астам жол төсемі жөнделеді

Алматыда ауа райының қолайлы болуына байла-
нысты жолдарды ағымдағы (шұңқырлы) жөндеу жұ-
мыстары басталды. Жол инфрақұрылымын дамыту 
басқармасы өкілдерінің мәліметінше, қазіргі уақытта 
22 мың шаршы метрден астам жол төсемі ағымдағы 
жөндеумен қамтылып отыр.

Жөндеу жұмыстары Гоголь, Төле би, Розыбакиев, 
Мақатаев, Наурызбай батыр, Байтұрсынұлы, Мәметова, 
Қонаев көшелері мен Абай, Рысқұлов, Сейфуллин, Абы-
лай хан даңғылдарының және басқа да магистральдық кө-
шелердің жекелеген учаскелерінде жүргізіліп жатыр. Бұл 
жұмыс аясында 110 люк көтеріліп, 159 люк ауыстырылды, 
сондай-ақ 281 жаңбыр суына арналған науа жаңартылды.

Қазіргі таңда Зенков және Жетісу көшелерінің жекеле-
ген учаскелерінде орташа жөндеу жұмыстары жүргізіліп 
жатыр. Жалпы, орташа жөндеумен ұзындығы 290 шақы-
рым болатын 360 көшені, оның ішінде 17 магистральдық 
көшені қамту жоспарланған. Сонымен қатар, Наурызбай 
және Алатау аудандарында жол құрылысы басталды. 
Жоспар бойынша 68 шақырым жол төсемі салынады.

АЛМАТЫДА «ТАЗА САНА» ЭКОЛОГИЯЛЫҚ 
БАСТАМАСЫ ІСКЕ ҚОСЫЛАДЫ

АЛМАТЫНЫҢ МЕДЕУ АУДАНЫ 30-ДАН АСТАМ 
ҚОҒАМДЫҚ КЕҢІСТІКТІ АБАТТАНДЫРАДЫ
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Строить мосты 
между культурами

Послы дружбы Ассам-
блеи народа Казахстана – 
это люди, которые помогают 
развивать культурные, гума-
нитарные и общественные 
связи между Казахстаном и 
другими странами. Ими мо-
гут стать как казахстанцы, 
так и иностранцы, внесшие 
вклад в укрепление межэтни-
ческого согласия и единства. 
Сегодня у АНК 14 послов. 
Они представляют Казах-
стан в Германии, Франции, 
Аргентине, Корее и других 
странах.

Молгожата Туар – одна 
из таких послов. По ее сло-
вам, в 2017 году она пред-
ставляла Францию в каче-
стве заместителя комиссара 
на выставке "Экспо-2017" 
в Астане. После этого ак-
тивно участвовала в разви-
тии франко-казахстанского 
сотрудничества. Затем в 
2019 году её кандидатуру на 
должность Посла Дружбы 
выдвинул зампред АНК.

"В качестве Посла Друж-
бы во Франции моя миссия 
заключается в том, чтобы 
строить мосты между граж-
данскими обществами, со-
действовать межкультур-
ному диалогу и делиться 
казахстанским опытом мир-
ного сосуществования. Эта 
работа охватывает поддерж-
ку академического, научного, 
культурного и экономическо-
го сотрудничества, а также 
распространение лучших 
практик в сфере разнообра-
зия и социальной сплочённо-
сти", - рассказала Молгожата 
Туар.

30 лет 
сотрудничества: 

от ботаники 
до кокпара

Связь Молгожаты Туар с 
Казахстаном началась ещё 
в конце 80-х годов, когда она 
впервые встретила казахов 
на художественной выставке 
в Париже, где выступала в 
роли переводчицы.

Затем в 2002 году она 
посетила Казахстан и была 
очарована страной и ее на-
родом. По её словам, здесь 
она себя чувствует, как дома 
и приобрела близких друзей.

"Я являюсь не только 
свидетелем, но и актив-
ным участником историче-
ских процессов с момента 
обретения независимости 

Казахстаном. Более 30 лет 
я реализую проекты сотруд-
ничества с Казахстаном: на-
учные партнёрства между 
CCVS и Институтом ботаники 
в Алматы – 15 лет, сохране-
ние живого наследия – па-
стушьей породы собак Тобет, 
художественные выставки, 
концерты, поддержка Фести-
валя казахстанского кино во 
Франции. В 2019 году я ор-
ганизовала первую в Европе 
демонстрацию кокпара на 
ипподроме Фонтенбло, что 
стало ярким событием", - по-
делилась спикер.

Кроме того, в прошлом 
году Молгожата Туар под-
держала участие Казахстана 
в третьем сезоне междуна-
родной инициативы XCSS 
– Climate Can’t Wait. Проект 
реализовывался в сотруд-
ничестве с университетом 
имени Аль-Фараби и Ассо-
циацией женщин-предприни-
мателей Талдыкоргана, с ак-
центом на важность охраны 
окружающей среды.

В том же году она орга-
низовала концерт скрипач-
ки Гаухар Мурзабековой в 
Оранжерее Багатель в Пари-
же. По словам посла, это му-
зыкальное событие прошло в 
октябре и запомнилось своей 
атмосферой.

"Эти научные и культур-
ные проекты воплощают 
в себе ценности диалога, 
взаимного уважения и со-
трудничества, которые пред-
ставляет АНК. Я продвигаю 
эти ценности через встречи, 
публикации, мероприятия и 
партнёрства, уделяя особое 
внимание молодёжи и меж-
культурному обмену. Также я 
приветствую действия Ассо-
циации "Жастары" в частно-
сти её встречи и инициативы 
при ЮНЕСКО", - рассказала 
Молгожата Туар.

Также она активно со-
трудничает с профессором 
Гульнарой Капековой и ис-
следователем Мухаджаном 
Акишевым, помогая распро-
странять в Европе их четы-
рёхтомный труд "История 
цивилизации непокорной 
степи".

Франция и 
Казахстан: 

разные подходы – 
общая цель

Молгожата Туар отметила, 
что французская обществен-
ность с уважением и интере-
сом воспринимает многоэт-
ничную культуру Казахстана.

"Казахстанская культура 
вызывает во Франции ис-
кренний интерес, особенно 
когда речь идёт о модели 
мирного сосуществования. 
Многие с удивлением узна-
ют, что в Казахстане более 
130 этнических групп живут в 
гармонии, благодаря проак-
тивной политике, основанной 
на уважении к идентичности 
и диалоге", - пояснила посол 
дружбы.

Французов также при-
влекает уникальное исто-
рико-культурное наследие 
Казахстана: его кочевые 
корни, конная культура, тра-
диционная музыка, а также 
участие страны в решении 
глобальных проблем – от 

энергетического перехода до 
обеспечения региональной 
стабильности.

"Международная выстав-
ка "ЭКСПО 2017" произвела 
большое впечатление своим 
взглядом в будущее", - доба-
вила Молгожата Туар.

Молгожата Туар подчер-
кнула, что Франция и Ка-
захстан обладают богатым 
культурным и этническим 
разнообразием. При этом, 
сравнивая две страны, она 
отметила, что основное раз-
личие заключается в инсти-
туциональном подходе.

"Казахстан создал уни-
кальную структуру - АНК, 
которая регулирует и под-
держивает это разнообра-
зие и играет важную роль в 
управлении государством. 
Во Франции многоэтничность 
также является исторически 

сложившимся фактом, од-
нако республика остаётся 
приверженной принципам 
единства и универсализма. 
Французская модель строит-
ся на равенстве всех граж-
дан без этнических различий, 
в то время как казахстанская 
модель официально призна-
ёт этносы и включает его в 
систему принятия решений", 
- пояснила спикер.

Во Франции нет структу-
ры аналогичной Ассамблея 
народа Казахстана. Но при 
этом там работают разные 
организации, которые зани-
маются вопросами равенства 
и поддержки разных культур. 
Например, Офис Защитника 
прав, дома ассоциаций и со-

веты мигрантов при мэриях.
"Тем не менее, Франция 

могла бы вдохновиться казах-
станской моделью и укрепить 
механизмы институционали-
зированного межкультурного 
диалога. АНК – это пример 
инклюзивного управления, 
способный обогатить евро-
пейские дискуссии о сосуще-
ствовании в многообразии", - 
рассказала Молгожата Туар.

По мнению спикера, Ка-
захстан сумел сделать эт-
ническое разнообразие сво-
ей сильной стороной. Этот 
подход может быть полезен 
странам, которые сталкива-
ются с конфликтами на этни-
ческой или культурной почве.

"Казахстан доказывает, 
что возможно построить на-
цию на основе инклюзивного 
патриотизма, где каждый эт-
нос сохраняет свою культуру 

и язык, внося вклад в общее
дело. Меня особенно трога-
ет философия единства без
ассимиляции. Казахстан не
стирает различия – он их це-
нит. Институциональное при-
знание, постоянный диалог и
мультикультурное образова-
ние – вот ключевые состав-
ляющие успеха. Это гумани-
стический и дальновидный
подход, в основе которого
лежат мир и уважение чело-
веческого достоинства", - по-
черкнула Молгожата Туар.

Также она почеркнула,
что несмотря на геополити-
ческие вызовы, Казахстан
всегда старается решать во-
просы через диалог и не до-
пускать конфликтов.

"Гибридная идентичность
между Востоком и Западом
позволяет Казахстану быть
естественным посредником
и сторонником сотрудниче-
ства", - добавила она.

Среди примеров, которые
она выделила, – создание
АНК, поддержка идеи един-
ства при уважении различий,
многовекторная внешняя
политика и отказ от ядер-
ного оружия. Казахстан так-
же стал инициатором таких
международных площадок,
как СВМДА и Конгресс рели-
гиозных лидеров в Астане.
По мнению Молгожаты Туар,
Казахстан умеет находить
баланс и строить диалог в
сложных условиях.

Анеля ӨСЕРХАН

"ФРАНЦИЯ МОГЛА БЫ 
ВДОХНОВИТЬСЯ 

КАЗАХСТАНСКОЙ МОДЕЛЬЮ" – 
ПОСОЛ ДРУЖБЫ АНК 
МОЛГОЖАТА ТУАР 

Французская общественность с уважением и интересом воспринима-
ет многоэтничную культуру Казахстана.

В 2019 году французский дипломат и общественный деятель Молго-
жата Туар была назначена послом Дружбы Ассамблеи народа Казахста-
на. В интервью она рассказала, как продвигает казахстанские ценности 
за рубежом, чем интересуется французское общество, и почему опыт 
нашей страны может стать вдохновением для всего мира. 



7

 

Анталийский дипло-
матический форум в 
очередной раз под-
твердил свой высо-
кий статус одной из 
ключевых междуна-
родных площадок для 
обсуждения глобаль-
ной повестки. Сегод-
ня здесь не просто 
звучат заявления — 
здесь формируются 
подходы, которые во 
многом определяют 
архитектуру будущего 
мирового порядка.

 
В современных услови-

ях всё более очевидно, что 
такие страны, как Турция и 
Казахстан становятся важ-
ными центрами притяжения 
мировой политики. Они пред-
лагают миру новые форма-
ты диалога, основанные на 
прагматизме, доверии и вза-
имном уважении.

Анталийский дипломати-
ческий форум  — это не про-
сто дипломатическая пло-
щадка, а пространство, где 
рождаются решения, способ-
ные влиять на глобальные 
процессы. Важно, что форум 
объединяет политических ли-
деров, дипломатов, экспертов 
и представителей бизнеса, 
формируя комплексный под-
ход к международному со-
трудничеству.

Особое значение для фо-
рума имеет участие Прези-
дента Республики Казахстан 
Касым-Жомарта Токаева — 
опытного дипломата мирово-
го уровня, чья многолетняя 
работа в системе междуна-
родных отношений, в том 

числе на площадке ООН, при-
даёт дополнительный вес и 
авторитет любому междуна-
родному диалогу. Его участие 
подчеркивает значимость фо-
рума и подтверждает дове-
рие к нему как к эффективной 
платформе для выработки 
сбалансированных решений.

Казахстан традиционно 
выступает сторонником мир-

ного диалога и конструктив-
ного взаимодействия. В этом 
контексте участие нашей 
страны в Анталийском фо-
руме – это не только дипло-
матическое присутствие, а 
вклад в укрепление глобаль-
ной стабильности. Казахстан 
и Турция сегодня формируют 
важные точки опоры для меж-
дународного взаимодействия, 
выступая площадками для 
переговоров, посредничества 
и урегулирования сложных 
международных вопросов.

Именно такие страны, как 
Казахстан и Турция, обеспе-
чивают стабильность и дове-
рие в условиях глобальной 
турбулентности. Их роль как 
мостов между регионами, 

культурами и политическими
системами становится всё бо-
лее востребованной.

Отдельных слов благодар-
ности заслуживают организа-
торы форума, которые про-
демонстрировали высокий
уровень подготовки, стратеги-
ческое видение и способность
объединить вокруг одной
площадки представителей

разных стран и позиций. Бла-
годаря их усилиям Анталья
уверенно закрепляет за собой
статус не только туристиче-
ского, но и дипломатического
центра мирового уровня.

Анталийский дипломати-
ческий форум — это пример
того, как современная дипло-
матия может быть эффек-
тивной, открытой и ориен-
тированной на результат. И
именно за такими площад-
ками — будущее глобального
диалога.

 

Расул АХМЕТОВ,
заместитель председателя

Ассамблеи
народа Казахстана

Открытый диалог 
с обществом: состоялся прямой эфир 

с главным врачом Orhun Medical
    
В рамках информационной 

открытости и укрепления дове-
рия населения состоялся пря-
мой эфир с участием главного 
врача медицинского центра 
Orhun Medical Серика Булатови-
ча Айтхожина. Встреча прошла 
в формате живого диалога, где 
были затронуты важные вопро-
сы, касающиеся качества меди-
цинского обслуживания и рабо-
ты учреждения.

 
В ходе эфира Серик Булатович подробно рассказал о 

деятельности центра, подчеркнув высокий профессиона-
лизм специалистов, работающих в Orhun Medical. Особое 
внимание было уделено команде врачей и сотрудников, ко-
торые ежедневно трудятся на благо пациентов, обеспечи-
вая качественную и своевременную медицинскую помощь.

Зрителям была представлена информация о широком 
спектре медицинских услуг, оказываемых в центре, а также 
о современных подходах к диагностике и лечению. Главный 
врач отметил, что одной из ключевых ценностей учрежде-
ния является внимательное и индивидуальное отношение 
к каждому пациенту.

Отдельно было подчеркнуто, что коллектив медицин-
ского центра — это сплочённая команда профессионалов, 
для которых здоровье человека является главным прио-
ритетом. Врачи и сотрудники центра постоянно повышают 
свою квалификацию, внедряют новые методы лечения и 
стремятся соответствовать современным стандартам ме-
дицины.

Прямой эфир прошёл в тёплой и доверительной атмос-
фере. Участники и зрители получили возможность не толь-
ко ознакомиться с деятельностью центра, но и задать инте-
ресующие вопросы, получив на них компетентные ответы.

Подобные встречи способствуют повышению уровня 
информированности населения, укрепляют связь между 
медицинскими учреждениями и обществом, а также фор-
мируют культуру доверия и открытости в сфере здраво-
охранения.

 Билора ИБРАГИМОВА

В ТЭКО «Ахыска» обсудили планы 
работы и утвердили проведение

 интеллектуальной викторины
 
В Турецком этнокультурном объединении «Ахы-

ска» состоялось плановое собрание, в ходе которого 
были рассмотрены актуальные вопросы деятельно-
сти организации и определены приоритетные на-
правления дальнейшей работы.

 
В рамках повестки дня участники обсудили реализа-

цию программы «Ахыска Стар», ориентированной на под-
держку молодежных инициатив, развитие интеллектуаль-
ного потенциала подрастающего поколения и сохранение 
культурных ценностей.

По итогам обсуждения было принято решение утвер-
дить проведение интеллектуальной викторины «Битва 
умов» среди учащихся 11-х классов. Мероприятие пла-
нируется провести на базе лицея города Талгар. Ор-
ганизатором интеллектуальной викторины выступает                                 
Бадалов Д.

Основной целью викторины является развитие логиче-
ского мышления, повышение уровня знаний учащихся, а 
также формирование культуры интеллектуального взаи-
модействия.

Организаторы отмечают, что проведение подобных 
мероприятий способствует укреплению интереса моло-
дежи к образованию и создает условия для раскрытия их 
потенциала.

ТЭКО «Ахыска» продолжает системную работу, на-
правленную на поддержку молодежи, развитие образова-
тельных проектов и укрепление общественного единства.

Тюркан БЕШЛИ ОГЛЫ

АНТАЛЬЯ: ФОРУМ СТАЛ ВЫСШЕЙ ФОРМОЙ 
ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНОЙ ДИПЛОМАТИИ   
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Genel Başkanımız Ziyatdin Kassanov 
Antalya Diplomasi Forumu’nda 
Önemli Üst Düzey Diplomatik 

Temaslar Gerçekleştirdi
Sayın Türkiye Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip Er-

doğan ve Hanımefendilerinin davetleri üzerine, Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov, Antalya Diplomasi Forumu kapsamında düzen-
lenen resmî yemek programına katılım sağlamıştır.

Yemek programı sonrasında, Sayın Cumhurbaşkanımız 
Recep Tayyip Erdoğan ile Gürcistan Başbakanı İrakli Koba-
hidze ve Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin Kassanov arasında 
üçlü bir görüşme gerçekleştirilmiş; Ahıskalı Türklerin ana-
vatana dönüşü ve haklarının iadesi konusundaki randevu ta-
lebimiz iletilmiş ve sürecin sağlıklı ilerletilebilmesi amacıyla 
doğrudan iletişim kanallarının açılmasının diplomatik açıdan 
önemine vurgu yapılmıştır.

Forum kapsamında yapılan ikili temaslarda, Türkiye Cum-
huriyeti Dışişleri Bakanımız Hakan Fidan’a DATÜB’ün yü-
rüttüğü çalışmalar hakkında bilgi sunulmuş; Ahıskalı Türklere 
böylesine önemli bir uluslararası platformda yer verilmesin-
den ve diplomatik bir zemin oluşturulmasından dolayı teşek-
kür edilmiştir.

Ayrıca, önceki dönem Dışişleri Bakanımız ve AK Parti An-
talya Milletvekili Mevlüt Çavuşoğlu, önceki Cumhurbaşkanı 
adaylarından Sinan Oğan ve TİKA Başkanı Abdullah Eren ile 
gerçekleştirilen görüşmelerde de DATÜB’ün faaliyetleri hak-
kında bilgi verilmiştir.

155 ülkeden temsilcilerin, 21 devlet ve hükümet başkanının 
ve 61 bakanın katılım sağladığı Antalya Diplomasi Forumu’n-
da yer almak; Ahıskalı Türklerin anavatana dönüşü ve hak-
larının iadesi konusunun uluslararası kamuoyuna doğrudan 
aktarılması, görünürlüğünün artırılması ve çözüm süreçlerine 
katkı sunulması açısından büyük önem taşımaktadır. Bu kap-
samda DATÜB, uluslararası platformlarda aktif rol üstlenme-
ye devam etmektedir.

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) Genel Başkanı Ziyat-
din Kassanov, Türkinform’a özel 
açıklamalarda bulundu. Kassanov, 
Orta Doğu’daki gelişmelere ilişkin, 
“Türk, Türkiye Cumhuriyeti sade-
ce Türk dünyasının merkezi değil; 
aynı zamanda bugün İslam âlemi-
nin ve hatta farklı dinlerden, farklı 
ırklardan birçok toplumun ve dev-
letin de güven merkezidir.” dedi.

Cumhurbaşkan Recep Tayyip 
Erdoğan’ın büyük rolü olduğuna 
değinen Kassanov, şunları söyledi:

“Çünkü Sayın Cumhurbaşkanı-
mız dine, ırka, soya bakmadan bir 
yaklaşım sergiliyor. Hem Ukray-
na-Rusya savaşında hem Gazze’de-
ki olaylarda her zaman tepkisini or-
taya koyuyor ve bu olayların sona 
ermesi gerektiğini söylüyor. Aynı 
şekilde İran’la ilgili gelişmelerde de 
iki tarafl ı değerlendirme yapıyor. 
Örneğin İran ve Umman arasın-
daki deniz ticareti konularında, ti-
cari gemilerin güvenliği gerektiğini 
ifade ediyor; bir yandan da İsrail’i 
kınıyor.”

Kassanov1

“HAKLININ YANINDA”

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın özel bir vizyonu olu-
ğunu ifade eden Kassanov, “Ken-
disi farklı bir yaklaşım sergiliyor 
ve herkese adil davranıyor, taraf 
tutmuyor. Kim haklıysa her zaman 
haklının yanında duruyor. İster bir 
toplum olsun ister bir devlet olsun. 
Buna göre özellikle Cumhurbaş-
kanımızın en büyük endişesi, bu 
hareketlerin uluslararası hukuk ve 
anlaşmaları bozmasıdır. Çünkü bu 
gidişat devam ederse dünya çok 
daha kötü durumlara sürüklenebi-
lir, hatta üçüncü dünya savaşı ris-
ki bile ortaya çıkabilir. Bu nedenle 
Cumhurbaşkanımız Türkiye olarak 
her zaman barış platformu olmaya 
hazır olduğumuzu ifade ediyoruz” 
diye konuştu.

AHISKA TÜRKLERİ 
VURGUSU

Kassanov, konuşmasına şöyle 
devam etti:

“Dünya üzerindeki tüm prob-
lemli ülkeler ve insanlar için Cum-
hurbaşkanımız gerçekten bir dün-
ya lideridir. Herkesin güvendiği bir 
isimdir ve özellikle sorun yaşayan 
devletlere ve toplumlara güven ver-
mektedir. Örneğin Ahıska Türkleri 
konusunda Sayın Cumhurbaşkanı-
mızın desteğiyle bugünlere geldik. 
Biz daha önce Gürcistan’dan sür-
gün edilmiş bir toplumuz. 1944’te 
yaşanan sürgünden sonra uzun yıl-
lar haklarımız verilmedi. Türklere 
ve Ahıska Türklerine yönelik çok 
önemli adımlar atılmıştır. Bugün, 
Ahıska bölgesinden gelen Türk kö-
kenli insanlar Türkiye’de vatandaş 
olabilmektedir. İstenmeyen ya da 
uzun dönem kalış hakkı bulunan-
lar da bulunmaktadır. 2017-2025 
yılları arasında yaklaşık 150 ila 
200 bin arasında Ahıska kökenli 
Türk vatandaş olmuştur. Bunun 
yanında 182 bin ila 200 bin arasın-
da kişi de uzun dönem ikamet izni 
almıştır. Vatandaş olamayanlar ise 
uzun dönem ikamet hakkı ile Tür-
kiye’de yaşamlarını sürdürmekte-
dir ve çocuklarını okutabilmekte-
dir.”

TÜRKLERE POZİTİF 
AYRIMCILIK

Kökeni Türk olan insanlara 
karşı önemli bir ayrıcalık ve destek 
sağlandığını ifade eden Kassanov, 
“Bugün Ahıska Türkleri artık dün-
ya tarafından tanınmaktadır. Hat-
ta eskiden bilinmeyen bir kimlik-
ken bugün herkes gururla ‘Ahıska 
Türküyüm’ diyebilmektedir. Bu 
da Sayın Cumhurbaşkanımızın 
göçmenlere ve topluluklara gös-
terdiği ilgi ve destek sayesinde ol-
muştur” dedi.

Kassanov2

UKRAYNA’DAN 
TÜRKİYE’YE

Ukrayna’daki savaş bölgesin-
den yaklaşık 2 bin ailenin Türki-
ye’ye getirildiğini anımsatan Kassa-
nov, şu bilgileri verdi:

“Ahlat’a ve Erzincan’a yerleştir-
dik. Bu program devam ediyor. Bu 
2 bin aile yaklaşık 8 bin ila 10 bin 
kişiye tekabül etmektedir. Bu in-
sanların hayatı kurtarılmıştır. 2015 
yılında bir göç gerçekleşmiş, yak-
laşık 1800 aile getirilmiştir. 2022 
yılında ise ikinci göç olmuş ve yak-
laşık 1000 ila 1200 aile daha Türki-
ye’ye getirilmiştir. Bu da 5 bin ila 
6 bin kişiye denk gelmektedir. Bu 
gerçekten çok büyük bir organizas-
yondur. İçişleri Bakanlığı, Dışişleri 
Bakanlığı, Göç İdaresi ve tüm ku-
rumlar bu sürecin içinde yer almış-
tır. 2 bin aileyi getirip yerleştirmek, 
onların barınmasını, yemeğini, işi-
ni ve yaşamını sağlamak her devle-
tin başarabileceği bir iş değildir.”

“ERDOĞAN’LA 
GURUR DUYUYORUZ”

Türkiye’nin çok güçlü bir ülke ol-
duğuna vurgu yapan Kassanov, “Bu 
konuda Sayın Cumhurbaşkanımız 
Recep Tayyip Erdoğan’la, Türk mil-
letiyle ve devletimizle gurur duyuyo-
ruz. Antalya’daki bu forum gerçekten 
150 ülkeden gelen katılımcılarla çok 
büyük bir platform haline gelmiştir. 
Cumhurbaşkanları, başbakanlar, 
dışişleri bakanları ve üst düzey yet-
kililer burada bir araya gelmektedir. 
Bu çok büyük bir organizasyondur 
ve Türkiye bunu başarıyla gerçek-
leştirmektedir. Bu nedenle gerçekten 
ülkemizle gurur duyuyoruz. Sayın 
Cumhurbaşkanımıza ve Türk mille-
tine teşekkür ediyorum” diyerek söz-
lerini tamamladı.

Beyza COŞKUN

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Türkiye’nin hem küresel diplomaside hem de 
insani politikalar alanında önemli bir merkez 
haline geldiğini belirterek, Cumhurbaşkanı 
Erdoğan’ın liderliğini “dünya genelinde güven 
veren bir rol” olarak nitelendirdi. Kassanov, 
Ahıska Türkleri, göç politikaları ve uluslararası 
krizlerde Türkiye’nin belirleyici bir aktör olduğunu 
vurguladı.
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“Hoca Ahmet 
Yesevî Yolunda Ahilik” 
sempozyumu, Türk 
devletleri arasındaki 
kültürel ve ekonomik 
bağları güçlendirdi.

Kazakistan’da bulunan 
Hoca Ahmet Yesevî Uluslarara-
sı Türk-Kazak Üniversitesinde 
(AYÜ), Hoca Ahmet Yesevî ve 
Ahî Evran’ın kültürel mirasını 
bir araya getiren uluslararası bir 
sempozyum tertip edildi. “Hoca 
Ahmet Yesevî Yolunda Ahilik” 

sempozyumunda Türk dünya-
sının dört bir yanından katılım-
cılar yer aldı. Dikkat çekici bir 
sonuç bildirgesinin hazırlandığı 
organizasyon kapsamında Ye-
sevî mirası ve Ahilik anlayışı ele 
alınarak akademik ve kültürel 
atılımlar gerçekleştirildi.

SEMPOZYUMDA YESEVÎ 
MİRASI VE AHİLİK ANLAYI-

ŞI MASAYA YATIRILDI

TRT Avaz’ın 4 Nisan 2026 ta-
rihinde gündeme taşıdığı habere 
göre; Türk devletleri arasında-
ki kültürel ve ekonomik bağları 
güçlendiren bir dönüm noktası 
olan sempozyum, AK Parti Türk 
Devletleri ile İlişkiler Başkanlığı 
koordinasyonunda düzenlendi. 
Sempozyum kapsamında Tür-
kiye Cumhuriyeti Ticaret Ba-
kanlığı, Kazakistan’ın Türkistan 
Valiliği, Kırşehir Ahi Evran Üni-
versitesi ve Ahmet Yesevî Ulus-
lararası Türk-Kazak Üniversitesi 
gibi kurumlarla iş birliği yapıldı. 
Üç gün süren sempozyumda, 
Yesevî mirası ile Ahilik anlayışı 
bilimsel oturumlarda mercek al-
tına alındı.

KÜRŞAD ZORLU’DAN 
TÜRK DÜNYASINI HEYE-

CANLANDIRAN HABER: 15 
MAYIS'TA ZİRVE

Sempozyumun kapanış tö-
renine AK Parti Genel Başkan 
Yardımcısı ve Türk Devletleri ile 
İlişkiler Başkanı Kürşad Zorlu ve 
AYÜ Rektörü Janar Temirbeko-

va ile birlikte çok sayıda akade-
misyen, sanatçı, zanaatkâr, gaze-
teci ve öğrenci katıldı.

Kürşad Zorlu, sempozyu-
mun kapanış töreninde konuş-
ma yaptı. Sempozyumun tarihsel 
bir köprü kurduğunu dile ge-
tien Zorlu, Türkistan’ın gelecek 
günlerde çok daha büyük bir 
buluşmaya ev sahipliği yapaca-
ğını kaydederek şu ifadelere yer 
verdi:

Hoca Ahmet Yesevî ile Ahi 
Evran’ı burada buluşturduk. 15 
Mayıs’ta 8 Türk devletinin devlet 
başkanları burada bir araya gele-
cek. Bu zirveden çıkacak mesaj-

lar, hem Türkistan’ın tanıtımına 
büyük katkı sağlayacak hem de 
tüm dünyaya güçlü bir duruş 
sergileyecek.

SEMPOZYUMDA AKADE-
MİK VE KÜLTÜREL ATILIM-

LAR GERÇEKLEŞTİRİLDİ

Teorik tartışmaların ötesine 
geçen sempozyumda, Türk dün-
yasının birlik ve beraberliğine 
katkı sağlayacak somut adım-
lar atıldı. Hoca Ahmet Yesevî 
Uluslararası Türk-Kazak Üni-
versitesi ile Türkiye’nin önde 
gelen 7 üniversitesi arasında 
akademik iş birliği protokol-
leri imzalanırken yaklaşık 20 
zanaatkârın el emeği eserleri 
sergilenerek Türk dünyasının 
geleneksel sanatları geniş kit-
lelere tanıtıldı.

Bununla beraber sempoz-
yum kapsamında düzenlenen 
Nevruz Şöleni’nde, Türk kül-
türünün kadim geleneği olan 
ve çocukların ilk adımını sim-
geleyen “Tusau Kesu” (Bağ 
Kesme) merasimi yapıldı.

TÜRK DÜNYASININ 
EKONOMİK İŞ BİRLİĞİ 

ÜZERİNE 15 MADDELİK 
BİLDİRİ OLUŞTURULDU

Sempozyumun ardından 
Türk dünyası için yeni bir 
ekonomik modeli ele alan 15 
maddelik bir sonuç bildirgesi 
oluşturuldu.

Anadolu Ajansının (AA) 3 
Nisan 2026 tarihinde gündeme 

taşıdığı habere göre; bildiride, 
Ahilik ile Yesevîlik arasındaki 
tarihî ve etik bağın Türk dün-
yasında ortak ekonomik kültür 
ve iş yapma anlayışının temel 
unsurlarından biri olduğu 
vurgulanırken Ahilik sistemi-
nin ise dürüstlük, güven, liya-
kat, kalite ve toplumsal fayda 
odaklı bir yaklaşımı olduğu 
kaydedilerek Türk devletleri 
arasındaki ekonomik ilişkiler 
için güçlü bir model olduğu da 
dile getirildi.

Bu çerçevede, Ahilik temelli 
güven ekonomisinin kurumsal 
mekanizmalarla desteklenme-

sinin, ticaret hacmini artırarak 
uzun vadeli iş birliklerine katkı 
sağlayacağı belirtilirken özel-
likle KOBİ’ler, aile işletmeleri 
ve zanaat temelli üretim yapı-
ları açısından da Ahilik mode-
linin yeniden fonksiyonel hâle 
getirilebileceği ifade edildi.

Bununla birlikte ticaretin 
yalnızca kâr odaklı değil, aynı 
zamanda sosyal sorumluluk ve 
etik değerler çerçevesinde ele 
alınması gerektiği kaydedilir-
ken Türk devletleri arasında 
meslekî eğitim, çıraklık ve gi-
rişimcilik programlarının Ahi-
lik pedagojisi temelinde geliş-
tirilmesinin nitelikli iş gücü 
açısından sağlayacağı katkının 
altı çizildi.

Öte yandan Ahilik ilkeleri-
nin dijital ekonomi alanına da 
uyarlanmasının öneminin de 
kaydedildiği bildiride, e-tica-
ret, dijital ödeme sistemleri ve 
sınır ötesi ticaret platformla-
rında ilgili yaklaşımın rekabet 
gücünü artıracağı vurgulandı.

Sonuç bildirgesinde ayrıca, 
Ahilik sisteminin yalnızca ta-
rihsel bir esnaf teşkilatı değil, 
aynı zamanda bölgesel ekono-
mik entegrasyon, sürdürüle-
bilir kalkınma ve kurumsal iş 
birliği açısından stratejik bir 
model olduğu dile getirildi.

Sempozyumun kapanış tö-
reninde ise Ahilik kültürünün 
yaşatılmasına ve Türk dünyası 
arasındaki ilişkilerin geliştiril-
mesine katkı sağlayan isimler, 
“Türk Dünyası Ahilik” ödülle-
rinin sahibi oldu.

Büyük Kazak şairi ve 
devlet adamı Muhtar 
Şahanov vefat etti

 
Kazak edebiyatının müstesna ismi, Kazakistan Halk Yazarı, Kır-

gız Cumhuriyeti Halk Şairi ve Kazakistan Emek Kahramanı ünvan-
larının sahibi Muhtar Şahanov, 19 Nisan 2026 tarihinde 84 yaşında 
hayata gözlerini yumdu.

Kazakistan Kültür ve Enformasyon Bakanlığı, Muhtar Şaha-
nov’un vefatı üzerinde yayımlamış olduğu taziye mesajında Muhtar 
Şahanov’un sanatsal ustalığı ile vatandaşlık sorumluluğunu birleş-
tirmedeki eşsiz yeteneğine dikkat çekerek, ailesine ve Kazak halkına 
başsağlığı dileklerini iletti.

Taziye mektubunda, Muhtar Şahanov’un cesur karakteri, yüce 
ruhu, adaleti savunmadaki kararlılığı ve millî çıkarlara olan bağlılığı-
nın hafızalarda sonsuza kadar yaşayacağı belirtildi.

ZORLU: TÜRK DÜNYASININ 
PARLAYAN YILDIZI OLDU

Adalet ve Kalkınma Partisi (AK Parti) Türk Devletleri ile İlişkiler 
Başkanı ve Genel Başkan Yardımcısı Prof. Dr. Kürşat Zorlu, şair ve 
yazar Muhtar Şahanov’un vefatı dolayısıyla taziye mesajı paylaştı.

Zorlu, sosyal medya hesabından yayımlamış olduğu mesajında şu 
ifadelere yer verdi:

 Kardeş Kazakistan’ın önemli şair ve fikir insanı Muhtar Şaha-
nov’un Hakkın rahmetine kavuştuğunu büyük bir üzüntüyle öğ-
rendim. Şahanov, gerek eserleriyle ve gerekse Kazakistan’ın bağım-
sızlık mücadelesinde üstlenmiş olduğu rolle tüm Türk dünyasının 
parlayan bir yıldızı olmuştur. Muhtar Şahanov’a Allah’tan rahmet; 
ailesine, Kazakistan halkına ve Türk Dünyasına başsağlığı ve sabır 
diliyorum.

TOPSAKAL: TÜRK DÜNYASINA
 KALICI MİRAS BIRAKTI

Milliyetçi Hareket Partisi (MHP) Türk Dünyası ve Uluslararası 
İlişkilerden Sorumlu Genel Başkan Yardımcısı Prof. Dr. İlyas Top-
sakal ise yayımlamış olduğu taziye mesajında, “Şafak Sancısı’nı bir 
daha okumalı, Türk dünyasının idealist gençleri… Cengiz Aytmatov 
ile bizlere bıraktıkları mirası tekrar tekrar özümseyerek taşımalı; ha-
yalleri olan kardeşliği gelecek nesillere aktarmalıyız. Eserleriyle Türk 
dünyasına kalıcı bir miras bırakmıştır. Ruhu şad mekânı cennet ol-
sun.” dedi.

TÜRKSOY GENEL SEKRETERİ 
RAEV’DEN TAZİYE MESAJI

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) Genel Sekreteri 
Sultan Raev de şair ve yazar Muhtar Şahanov’un vefatı dolayısıyla 
taziye mesajı yayımladı.

Merhumun ailesine, sevenlerine ve tüm Türk dünyasına başsağlı-
ğı dileyen Raev, “Muhtar Şahanov; yalnızca büyük bir şair değil, aynı 
zamanda Türk dünyasının vicdanı ve hafızası olarak sarsılmaz bir 
duruş sergileyen müstesna bir aydındı. Kazak ruh dünyasının inşası-
na sunduğu eşsiz katkılar ve millet menfaatlerini her türlü kaygının 
üstünde tutan kararlı tavrı, gelecek nesiller için sönmeyecek bir me-
şale olacaktır.” ifadelerini kullandı.

MUHTAR ŞAHANOV KİMDİR?

Muhtar Şahanov, 2 Temmuz 1942’de Türkistan bölgesindeki 
Kaskasu köyünde doğdu.

Otuzdan fazla şiir kitabı bulunan Şahanov, ilk şiiri Sirderya’yı 
(Syrdarya) 1959 yılında yayımladı.

Ünlü Kırgız yazar Cengiz Aytmatov ile birlikte “Uçurumun Ke-
narındaki Avcının Çığlığı” adlı denemeyi ve “Sokrates’e Saygı Gece-
si” isimli tiyatroyu kaleme aldı.

Ömrü boyunca Kazak Türkçesini ve kültürel mirasını savunan 
Şahanov, edebi kimliğinin yanında uzun süre milletvekilliği ve Kırgı-
zistan Büyükelçiliği yaptı.

1996 yılında Kazakistan’ın Halk Yazarı, 2022 yılında ise Kazakis-
tan Emek Kahramanı ünvanlarıyla taltif edildi.

Şafak Sancısı, Yanılmış Medeniyetin Trajedisi, Kozmik Yanılgı 
Formülü, Dört Ana’nın Hikmeti, Gizli Dünya, Zamanın Hafızası, 
Vicdanın Sesi, Kayıp Değerler, İnsan ve Evren, Ruhun Dirilişi gibi 
eserleriyle kalıcı bir miras bıraktı.

19 Nisan 2026 tarihinde hayata gözlerini yumdu.

Türkistan’da uluslararası sempozyum: 
“Hoca Ahmet Yesevî Yolunda Ahilik”

Kazak 
edebiyatının önde 
gelen şair, yazar ve 
fi kir adamlarından 
Muhtar Şahanov 
84 yaşında hayatını 
kaybetti.
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Тіл – адамзат баласы-
на тән құбылыс. Адамзат 
қоғамының аясында халық 
ұлт және оның тілі жүздеген, 
мыңдаған жылдар бойы 
қалыптасады. Әрбір ел өз тілі 
арқылы дүниені, өмірдің құн-
ды тағылымдарын таниды 
да келешек ұрпақтарына жет-
кізеді. Тіл- халықтың тарихы, 
тіл – ұлттың қазынасы, тіл 
– біздің намысымыз, ары-
мыз, байлығымыз, барымыз. 
Ана тіліне салғырт қарау- өз 
халқының өткеніне, бүгініне, 
болашағына немқұрайды 
қарау деген сөз.  

Тәуелсіз елімізде қазақ 
тілінің мемлекеттік мәртебесін 
1993 жылғы конституцияда 
бекітіп, 1997 жылы 11 шілдеде 
Тәуелсіз Қазақстанның Тілдер 
туралы заңы қабылданды. Қа-
зақтың тілі – қазақтың жаны. 
Тіл өткен тарихпен ғана емес, 
бүгін мен болашақты байла-
ныстыратын құрал. Қазақ тілі 
тек қазақ тілінің ғана тілі емес, 
мемлекеттік тіл – ортақ тіліміз. 
Қазақстанда тұратын, оны Ота-
ным деп қабылдайтын, өзін Қа-
зақстанның патриоты деп есеп-

тейтін әрбір азаматтың тілі. 
Қазақстан Республикасын-

да мемлекеттік тіл қазақ тілін 
дамыту, оның қолдану аясын 
кеңейту, дамуы мен жетілуіне 
жан-жақты қамқорлық жасау –  
әрбір қазақстандықтың азамат-
тық парызы. 

Бүгін мен осы мақала 
арқылы Қазақстанда туып, қа-
зақ мектебінде білім алып, ұлты 
мен ана тілі басқа болса да қа-
зақ тілінің өсіп-өркендеп дамуы-
на өзінің сүбелі үлесін қосып 
келе жатқан Шымкент қаласы 
әкімшілігіне қарасты "Ахысқа" 
түрік этно-мәдени орталығы 
төрағасының саяси-идеологи-
ялық жұмыстар жөніндегі орын-
басары бүгінде әлемнің тоғыз 
мемлекетінде 25 жылдан бері 
оқырманын тапқан үш тілде (қа-
зақ, орыс, түрік) басылып шыға-
тын тәуелсіз "Ахысқа" газетінің 
аймақтық тілшісі,  Шымкент қа-
ласындағы Өзбекәлі Жәнібеков 
атындағы педагогикалық уни-
верситетінің қазақ тілі мен әде-
биеті кафедрасының доценті, 
филология ғылымдарының 
кандидаты, қауымдастырылған 
профессор, Қырғызстан Ре-
спубликасы Шыңғыс Айтматов 
атындағы Қырғыз Ұлттық білім-
дер академиясының докторан-
ты Құрбанов Ағапаша Гуләліұлы 
туралы, оның өмір жолы туралы 
айтуды жөн көріп отырмын.

Құрбанов Ағапаша 
Гуләліұлы 25.04.1967 жылы 
қазіргі Түркістан облысы 
бұрынғы  Оңтүстік Қазақстан об-

лысына қарасты Бөген ауданы-
ның Қайтпас-1 елді мекенінде 
қызметкер отбасында дүниеге 
келген. 

1974 жылы Қайтпас -1 
ауылындағы Е.Молдабаев 
атындағы 8 жылдық мектептің 
1-сыныбына қабылданып, 1982 
жылы осы мектепті үздік ат-
тестатпен аяқтап, 1982-1984 
жылдары В.И.Ленин атындағы 
№29 орта мектепте 9-10 сынып-
тарды оқып, онжылдық мектепті 
аяқтаған. 

1985-1987 жылдар ара-
лығында СА құрамында әскери 
борышын өтеген. 

1988 жылы М.Әуезов атын-
дағы Шымкент педагогикалық 
институтының дайындық курсы-
на оқуға қабылданған.

1989 жылы Қ.А. Яссауи атын-
дағы Халықаралық қазақ-түрік 
университетінің М.О. Әуезов 
атындағы Шымкент педагогика-
лық институты, филология фа-
культеті «Орыс мектептеріндегі 
қазақ тілі мен әдебиеті» маман-
дығының 1-курсына қабылда-
нып, аталған оқу орнын 1994 
жылы үздік дипломмен бітірген, 
«Орыс мектептеріндегі қазақ тілі 
мен әдебиеті» пәнінің мұғалімі 

біліктілігіне ие болған. Білімі – 
жоғары. 

1994 жылы Қ.А. Яссауи 
атындағы ХҚТУ-дің М.О. Әуе-
зов атындағы ШПИ, практика-
лық қазақ тілі және қазақ тілін 
оқыту әдістемесі кафедрасына 
оқытушы-машықтанушы қыз-
метіне қабылданған.

1996 жылы Қ.А.Яссауи 
атындағы ХҚТУ-дің М.О. Әуе-
зов атындағы Шымкент бөлімі, 
Түркітаным кафедрасына оқы-
тушы қызметіне,  2001 жылы 
аға оқытушы қызметіне ауы-
стырылған.

2003 жылы қараша айында 
Абылайхан атындағы Халықа-
ралық қатынастар және шетел 
тілдері университетінде, ф.ғ.д., 
профессор Н. Авазбаевтың 
жетекшілігімен «Түркі тілдерін-
дегі консонанттық тіркестерге 
лингво-типологиялық талдау 
жасау» (қазіргі қазақ, түрік, өз-
бек тілдері материалдары не-
гізінде) тақырыбында кандидат-
тық диссертация қорғап, 2004 
жылы сәуір айында 10.02.06 - 
түркі тілдері мамандығы бойын-
ша филология ғылымдарының 
кандидаты ғылыми дәрежесіне 
ие болған. 

2010 жылы Академиялық 
инновациялық университеті, 
қазақ тілі мен әдебиеті кафед-
расына аға оқытушы қызметіне 
қабылданған.

2010 жылы «Тіл білімі» 
мамандығы бойынша доцент 
ғылыми атағына ие болған.                    

2011 жылдан қазіргі күнге 

дейін Ө. Жәнібеков атындағы 
ОҚПУ қазақ тілі мен әдебиеті 
кафедрасының доценті қыз-
метін атқарып келеді.

Еңбек жолында Қазақстан 
ғылымының дамуы мен жастар-
ды тәрбиелеуге қосқан үлесі 
үшін, сапалы білім беріп, оқу ор-
нының қоғамдық өміріне белсе-
не қатысқандығы үшін бірнеше 
рет алғыс хаттармен марапат-
талған. Қазақстан халқы Ас-
самблеясының қоғамдық «Ал-
тын Бірлік» алтын медалінің, 
Қазақстан халқы Ассамбле-
ясының «АЛҒЫС»  төсбел-
гісінің, «Ахыска» Түріктерінің 
80- жылдығы» медалінің, «Ана 
тілін дамытуға қосқан үлесі 
үшін» төсбелгісінің, «Қазақстан 
Халқы Ассамблеясына 30 жыл» 
мерекелік медалінің иегері.

Құрбанов Ағапаша Гулә-
ліұлы 180-нен астам ғылыми 
еңбектер мен 4 оқу құралы-
ның авторы.  Сондай-ақ Аға-
паша Гуләліұлының кейінгі 5-6 
жылдың көлемінде «Ахысқа» 
газетінің бетінде Ахысқа түрік-
терінің тарихы, тіл мен әдеби-
еті, мәдениеті мен салт-дәстүрі, 
өткізілген мәдени іс-шаралар 
мен атқарылған қайырым-

дылық жұмыстарды айғақтай-
тын 200-ге жуық мақаласы 
жарық көріп көпшілік назарына 
ұсынылды. 

Құрбанов Ағапаша 
Гуләліұлы 1994 жылдан бері ұс-
таздық еңбек жолын "Ахысқа"  
түрік этно-мәдени орталығында 
қоғамдық негізде атқарған жұ-
мыстары елеусіз қалмай, бүгінгі 
күнге дейін 20-дан астам алғыс, 
құрмет, грамотасымен және 
медальдармен марапатталған.   

Құрметті Ағапаша 
Гуләліұлы: Сізді "Ахысқа" түрік 
этно-мәдени ұжымы атынан 
туған күніңізбен шын жүректен 
құттықтай отырып, ойлаған ар-
маныңызға жетуіңе тілектеспіз. 
Сізді тек биік шыңдардан  
көрейік, сізге өмірдегі бар жақ-
сылықты  Алла нәсіп етсін. 

Сіздің шаңырағыңызға 
шаттық, береке, бейбіт күннің 
арайлы шуағы мейлінше төгіле 
түссін, отбасыңызға амандық, 
деніңізге саулық, ұзақ ғұмыр 
тілейміз. 

Арманыңыз – асқақ, ой-
ыңыз өткір,  қаламыңыз ұшқыр,  
шығар биігіңіз асқаралы бол-
сын! Әрдайым құшағыңыз гүл-
ге, қадамыңыз нұрға тола бер-
сін! Бақытты да баянды өмір 
сүруіңізге шын жүректен тілек-
теспіз!

КАМАЛОВ Оразбай 
Назимұлы

Шымкент қаласы, 
Абай ауданы

«Ахыска» ТЭМО 
төрағасы

İşgalden kurtarılan Karabağ’a 
“Büyük Dönüş” devam ediyor    

  

Ermeni işgalinde kaldığı 27 yılda 
“Hiroşima”ya çevrilen Ağdam, küllerinden 
doğuyor. 2020’deki büyük zaferin ardından 
başlatılan ihya çalışmaları meyvelerini verdi; 
sürgünden “Büyük Dönüş” devam ediyor.

Azerbaycan ordusunun 27 Eylül 2020’de başlattığı, Dağlık 
Karabağ’daki topraklarını işgalden kurtarma operasyonu son-
rasında Ermenistan yenilgiyi kabullenerek 1993’ten beri işgal 
altında tuttuğu Türk yurtlarından çıkmıştı.

Ermenistan’ın Ağdam başta olmak üzere Dağlık Kara-
bağ’da yaratmış olduğu tahribatın boyutu öyle büyüktü ki böl-
ge “Kafk asya’nın Hiroşiması” diye nitelendiriliyordu.

İşgal sonrası Ermeni mezaliminden kurtulabilen 143 bin 
Azerbaycan Türkü şehri terk etmek zorunda kaldı.

Azerbaycan ile Ermenistan arasında 2020 Dağlık Karabağ 
Ateşkes Antlaşması gereğince Ağdam, Azerbaycan’a bırakıldı. 
Ancak Ermeniler şehri boşaltmadan önce tahribatı sürdürdü. 
Evler ateşe verildi, ağaçlar kesildi, altyapıya hasar verildi. Bir-
likte götüremedikleri hayvanlar telef edildi.

Azerbaycan, Ağdam’ın teslim alınmasından sonra aradan 
geçen 5 buçuk yıl boyunca mayın temizliği, alt ve üst yapı ça-
lışmalarında hızla mesafe alarak, bugün sayıları 200 bini aşan 
Ağdamlılara vatanlarına geri dönüş yolunu açtı.

Azerbaycan tarafından “Büyük Dönüş” olarak adlandırılan 
süreç ise devam ediyor. Son olarak, Azerbaycan’ın çeşitli böl-
gelerinde pansiyon ve sanatoryumlarda geçici olarak barındı-
rılan 332 kişiden oluşan 92 aile Ağdam’a doğru yola çıktı.

GERİ DÖNEN KİŞİ SAYISI 70 BİNİ AŞTI

Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Aliyev’in Ağdam, Fu-
zuli, Hocavend Özel Temsilcisi Emin Huseynov, Bakü’de ga-
zetecilere yapmış olduğu açıklamada, 30 binden fazla Azer-
baycanlının işgalden kurtarılmış bölgelere yerleştirildiğini, 
sayının toplamda 70 bini aştığını kaydetti. Huseynov konuş-
masının devamında "Bugün, 92 aile Ağdam’a yerleştirildi ve 
süreç her geçen gün genişlemeye devam ediyor. Bu yıl, kurta-
rılan bölgelere yeniden yerleşim süreci zirveye ulaşacak. Sade-
ce Ağdam'a 20 bine yakın kişinin yerleştirileceği öngörülüyor. 
Hocavend ve Fuzuli ilçelerine 15 bin kişinin yerleştirilmesi 
planlanıyor. Hocavend'de 25 yerleşim yerinde yenileme çalış-
maları da devam ediyor.” ifadelerine yer verdi.

“VATAN HASRETİMİZ SONA ERDİ”

Yola çıkan kafilede yer alan Azerbaycanlılar duygu ve dü-
şüncelerini Azerbaycan Devlet Enformasyon Ajansı (AZER-
TAC) ile paylaştı.

İşgal sonrası vatanı Ağdam’dan ayrılmak zorunda kalan 
bugün ise özlemini çektiği Ağdam’a doğru yola çıkan Siyavuş 
Agayev, adaletin sonunda sağlandığını ve memleket hasretinin 
son bulduğunu belirterek, “İşgali gençlik yıllarımda yaşadım 
ve şimdi ailemle birlikte doğduğum topraklara dönüyorum. 
Çok mutluyum.” şeklinde konuştu.

“RÜYAM GERÇEK OLDU”

Manzer Aliyeva da memleketine dönmenin mutluluğunu 
yaşıyor. Savaşta şehit olan Azerbaycan askerlerine ve gazile-
rine dua eden Aliyeva, “Otuz yıl sonra doğduğum yer olan 
Ağdam’a dönmek, kelimelerle ifade edilemeyecek kadar bü-
yük bir mutluluk. Yıllar boyunca bu topraklardan uzak kalmış 
olsam da, vatan özlemim kalbimden hiç silinmedi. Şimdi, ço-
cukluğumun geçtiği yerlere bir kez daha ayak basmak ve atala-
rımın evini görmek hem duygusal hem de gurur verici bir an. 
Her zaman bu günün geleceğine inandım ve şükürler olsun ki 
bu rüya gerçek oldu.” diyerek duygularını dile getirdi.

ТІЛ-ТАТУЛЫҚ ТІРЕГІ – 
ТІЛГЕ ҚҰРМЕТ-ЕЛГЕ ҚҰРМЕТ
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Основной целью конкурса 
является выявление и под-
держка одарённых учащихся, 
развитие их научно-исследо-
вательского потенциала, а 
также популяризация дости-
жений современной науки и 
укрепление международно-
го сотрудничества. По ито-
гам конкурса победители и 
призёры были награждены 
дипломами I, II и III степеней 
министерства просвещения 
Республики Казахстан. Осо-
бым поводом для гордости 
Талгарского района стало 
блестящее выступление уче-
ников ЧУ «Талгарский част-
ный лицей-интернат № 1». 
Наши ребята продемонстри-
ровали выдающиеся знания 
и инженерные навыки в од-
ном из направлений — «Про-
ектирование водных ракет». 

Достойный результат по-
казал ученик 9 класса Сулей-
манов Абдель, удостоенный 
диплома II степени. Учащиеся 
Бахтибай Ардақ и Байтөре 
Дінмұхаммед стали облада-
телями дипломов III степени. 
Их успех — результат кропот-
ливой работы, настойчивости 
и искреннего интереса к науке 
и инженерному творчеству.

Подготовка к конкурсу на-
чалась ещё в декабре 2025 
года. По инициативе учителя 
физики Беделхановой Айжан 
Дуйсеновны, учителя робото-
техники Байрамова Миляза 
Омар-Алиевича и учителя 
информатики Каримова Ома-
ра Атамовича в лицее были 
сформированы команды, ко-
торые занимались разработ-
кой и испытанием моделей 
водяных ракет. В процес-
се подготовки учащиеся не 
только совершенствовали 
технические навыки, но и 
учились работать в команде, 
анализировать результаты и 
находить решения сложных 
инженерных задач.

Каждая команда подошла 
к проекту творчески, начиная 
с выбора названия и закан-
чивая разработкой конструк-
ции. Несмотря на возника-
ющие трудности, участники 
проявили настойчивость и 
ответственность, что в конеч-
ном итоге позволило добить-
ся высоких результатов.

Достигнутые результаты 
не случайны, а являются за-
кономерным итогом систем-
ной и целенаправленной 
работы. Призёры конкурса 

Постоянными авторами страницы Постоянными авторами страницы 
являются учителя и ученики являются учителя и ученики 

Талгарского частного лицея-интерната № 1Талгарского частного лицея-интерната № 1

— активные, целеустремлён-
ные учащиеся, которые ещё 
с 7 класса проявляют устой-
чивый интерес к робототех-
нике и физике, стабильно 
демонстрируя высокие ака-
демические достижения. За 
их плечами уже накоплен 
значительный соревнова-
тельный опыт. К примеру, 
Дінмұхаммед стал призёром 
республиканского турнира 
«JasUP Mega Sumo», за-
няв третье место, а Абдель 
и Ардақ были отмечены в 
номинации Core Values на 
Центрально-Азиатском этапе 
международного чемпиона-
та по робототехнике FIRST. 
Школьники успешно совме-
щают учебную, научную и 
спортивную деятельность, 
активно участвуют в олимпи-
адах и различных конкурсах. 

Важную роль в подготов-
ке будущих ученых сыгра-
ла администрация учебного 
заведения. Директор лицея 
Бадалова Дильдар Нидаевна 
не только оказывала ребятам 
материальную помощь для 
реализации их технических 

УЧАЩИЕСЯ ТАЛГАРСКОГО 
ЛИЦЕЯ — ПРИЗЁРЫ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 

КОНКУРСА 
«ОТКРЫВАЕМ МИР НАУКИ»
В городе Астана состоялся международный 

научный конкурс по космическим исследова-
ниям «Открываем мир науки» среди учащихся 
9–11 (12) классов. Это масштабное интеллек-
туальное состязание объединило около 200 
школьников из всех регионов Казахстана, а 
также участников из Китайской Народной Ре-
спублики и Турции. Финальный этап и цере-
мония награждения состоялись в столичной 
школе № 115 «Келешек», где чествование по-
бедителей прошло на самом высоком уровне 
с участием министра просвещения РК Жулдыз 
Сулейменовой.

идей, но и лично поддержи-
вала их на каждом этапе, соз-
давая условия для развития 
потенциала молодых талан-
тов.

Успех учащихся Талгар-
ского лицея — это не только 
личное достижение школь-
ников и их наставников, но и 
значимый вклад в развитие 

научного потенциала реги-
она. Подобные победы на
международной арене под-
тверждают высокий уровень
образования и открывают
перед молодым поколением
новые возможности для са-
мореализации в сфере науки
и технологий.

Сафия АЛИЕВА
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Одним из самых красивых 
и живых способов сохранить 
эту связь сегодня становится 
танец. Через движение, музы-
ку, костюм, сценическую дис-
циплину и уважение к тради-
ции наши девочки не просто 
учат постановки, они букваль-
но прикасаются к историче-
ской памяти своего народа. 
И особенно символично, что 
в их репертуаре есть уклон 
на кавказские и грузинские 
танцы, ведь именно через 
них особенно ярко ощущает-
ся связь с Грузией - с землей 
предков, с культурой, которая 
продолжает жить в сердцах 
новых поколений.

Недавно коллектив вновь 
выступил на международном 
конкурсе проекта Jas Daryn. 
На этот раз ансамбль пое-
хал уже с двумя группами и 
представил зрителям два яр-

ких номера: «Рачули» и об-
новленный «Ачарули». Танец 
«Рачули» отражает атмосфе-
ру деревенских праздников, 
народной радости, живого 
общения и общего веселья. А 
«Ачарули» по праву считается 
одним из самых колоритных и 
жизнерадостных танцев, пе-
редающих красоту, энергич-
ность и национальный харак-
тер кавказской сцены.

Такие выступления важны 
не только как творческие до-
стижения. Для турков-ахыска 
это еще и способ сказать: мы 
помним, откуда мы родом, мы 

не теряем связь с Грузией, 
мы продолжаем нести свою 
культуру дальше - красиво, 
достойно и с уважением к 
своим истокам. В условиях, 
когда для нашего народа осо-
бенно важно сохранять свою 
идентичность, такие коллек-
тивы становятся настоящим 
мостом между прошлым и бу-
дущим.

Особую радость вызыва-
ет то, что на сцену выходят 
юные участницы, которые уже 
в своем возрасте понимают 
ценность культуры и тради-
ции. Их выступления - это не 

просто номера, а знак того, 
что память народа жива. Пока 
звучит музыка, пока сохраня-
ется пластика движений, пока 
новое поколение с любовью 
изучает танцы своих предков, 
связь с корнями не прервет-
ся.

В выступлении приняли 
участие: Алабекова Томирис, 
Чучуладзе Наргиз, Умаро-
ва Фидана, Умарова Лиана, 
Фархадова Ойша, Мурадова 
Ясмина, Мурадова Айше, Са-
раджева Нур, Ламаева Ма-
рьям, Лапаева Гюмюш, Лапа-
ева Сафия, Касимова Филис, 

Азатиллаева Марям, Хукиева
Мелек, Фазаева Ипек, Фазае-
ва Элиф, Кокинаева Нихаль,
Мамедова Нубара, Ахмедова
Озлем, Ислам София, Кулае-
ва Нарин, Миркурбанова Дая-
на, Чилингарова Айсу.

А руководителем юных
талантов является Мусаева
Каролина - автор и идейный
вдохновитель красоты танца.
Мы желаем молодому кол-
лективу успехов и достиже-
ния своих целей! 

 Армида УМАРОВА

Тронешь струны и 
увидишь дорогую до 
тихой боли и грусти кра-
соту родной земли: то 
былинно раскинувшиеся 
степные просторы, то 
дороги, влекущие за собой 
в неизведанное, то шалый 
разбег речки, то кочующие 
в вечернем небе розовые 
облака, то табуны коней, 
несущихся легкой стреми-
тельной рысью, то одино-
кий тополь на юру, то луг, 
где впервые в разорван-
ных клочьях сизого тумана 
увидел восходящее солн-
це. И это ощущение едине-
ния с природой пронесешь 
до последнего мгновения 
жизни...

Тронешь струны, и оживет 
в памяти далекое прошлое, 
горестное и легендарное. 
Тронешь струны, и сердце 
взволнует полная света и 
добра колыбельная матери, 
- тихая и непритязательная, 
она способна победить даже 
самую большую боль.

Тронешь струны, и узна-
ешь о великой силе любви 
Кыз-Жибек и Тулегена, пред 
которой пали все преграды 
и бессильны были все пред-
рассудки. Тронешь струны, и 
к сегодняшним звукам слы-
шишь, как беспокойно и не-
устанно бьется сердце стра-
ны! 

Тронешь струны - и глу-
боко задумаешься. О чем? О 
смысле жизни, о быстротеч-
ности времени и о вечной, 
непреходящей красоте тво-
рений рук и разума человека. 
Тронешь струны, и узнаешь о 
нежности к жизни, дарящей 
нам глубокие привязанности, 
о страдании, побеждаемом 
только состраданием.

Струн у домбры немно-
го, только две, но посчитай 
звезды на небе, все цветы 
на лугу, все спелые зерна 
на хлебном поле - и тогда 
ты узнаешь, сколько песен у 
домбры. Прислушайся, как 
звенит наша домбра!

Луиза КИПЧАКБАЕВА

О планируемых новше-
ствах сообщила замести-
тель Премьер-министра 
– министр культуры и 
информации Аида Балаева.

Заместитель Премьер-ми-
нистра – министр культуры и 
информации Аида Балаева рас-
сказала, какие изменения могут 
коснуться процедуры ЕНТ.

По ее словам, сегодня в ве-
дущих странах мира создаются 
новые образовательные моде-
ли, усиливается международное 
сотрудничество, внедряются 
персонализированное обучение 
и цифровые решения. Это фор-
мирует новую образовательную 
экосистему, которая позволяет 
внедрять современные методы 
профессиональной диагностики 
школьников, выявлять таланты 
на ранних этапах и обеспечивать 
их целенаправленное сопрово-
ждение, развивать персонали-
зированные образовательные 
траектории. В перспективе это 
создает основу для подготов-
ки кадров, ориентированных не 
только на текущие знания, но и 
на реальные способности чело-
века и потребности экономики.

За многолетнюю успешную 
практику система ЕНТ доказала 
свою состоятельность как ин-
струмент обеспечения прозрач-
ности, доступности и единых 
правил поступления в вузы. Од-
нако, время диктует свои усло-
вия.

"Идет трансформация в 

образовательных трендах, на 
рынке труда, в компетенциях и 
требованиях. Мы должны при-
нимать и исправлять существу-
ющие недостатки. В частности, 
многократность сдачи ЕНТ не 
в полной мере решает задачу 
качественного отбора абиту-
риентов. Более того, сегодня 
вузы ограничены в своих пра-
вах самостоятельного отбора 
талантов - прежде всего, это 
касается педагогических вузов, 
драйверов развития человече-
ского капитала. В этой связи 
назрела необходимость для 
принятия ряда мер", - говорит 
она.

Аида Балаева предлагает 
при отборе абитуриентов в пе-
дагогические вузы применять 
гибридную форму оценки с ис-
пользованием как системы те-
стирования, так и специальных 
экзаменов. При этом, главный 
акцент нужно сделать не толь-
ко на предметных знаниях, но 
и включить оценку мышления, 
аналитических способностей, 
готовности к обучению и т.д.

"Сегодня "педагог" - это 
больше, чем просто профес-
сия. По сути, это призвание и 
исключительное право комму-
ницировать с нашими детьми. 
Наряду со знаниями, для этой 
профессии важны когнитивные 
качества общения с классом и 
умение выявлять особые талан-
ты учеников.

Начиная со следующего 
года, наряду с результатами 

ЕНТ, при поступлении на педа-
гогические специальности будут
учитываться результаты устных
экзаменов, главным критерием
которых станут оценка критиче-
ского мышления и коммуника-
ционных навыков абитуриента.
Особое место в этом процес-
се будет отведено новым те-
стовым заданиям Admissions
Insight Test, который сегодня
разрабатывается совместно с
международными экспертами",
- сказала она.

Также по ее словам, необ-
ходима трансформация ЕНТ в
целом с утверждением правил
разовой сдачи, как объектив-
ной и окончательной оценки для
участия в конкурсе на грант. При
этом сохраняется система проб-
ных тестирований для самооцен-
ки знаний и своевременной кор-
ректировки методов подготовки.

"Мы должны отказаться от
системы условного зачисления
в вузы на подготовительные
программы (Foundation). Прак-
тика показывает, что порядка
50-60% условно зачисленных
студентов не могут сдать мини-
мальный порог в течение учеб-
ного года. Здесь чрезвычайно
важен осмысленный выбор аби-
туриентами будущей профес-
сии. Дорогие друзья! Хочу еще
раз отметить, что трансформа-
ция ЕНТ - это не отказ от систе-
мы. Это шаг в сторону более
точного, глубокого и справедли-
вого отбора талантов", - резю-
мировала она.

О ЧЕМ 
ПОЕТ 

ДОМБРА

В КАЗАХСТАНЕ ПЕРЕСМОТРЯТ 
ПОДХОДЫ К СДАЧЕ ЕДИНОГО 

НАЦИОНАЛЬНОГО ТЕСТИРОВАНИЯ

ТАНЕЦ КАК ЖИВАЯ ПАМЯТЬ: 
ТУРЧАНКИ-АХЫСКА СОХРАНЯЮТ СВЯЗЬ С КОРНЯМИ

Для турецкого народа вопрос сохранения корней - это не просто тема 
для разговоров, а важная часть живой памяти, которую нужно бережно 
передавать из поколения в поколение. Именно поэтому любое обраще-
ние к культуре, традиции и сценическому наследию предков приобре-
тает особую ценность.
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Минздрав выявил 
нарушения в обороте 
бесплатных лекарств

Минздрав провел 
анализ обращения ле-
карственных средств с 
использованием системы 
маркировки за период с 1 
июля 2024 года.

По данным аналитической 
платформы «Центр электронного 
документооборота маркирован-
ных товаров», в аптечных орга-
низациях по всей стране выявле-
на реализация 4114 препаратов, 
предназначенных для обеспече-
ния в рамках гарантированного 
объёма бесплатной медицинской 
помощи (ГОБМП).

«Проведены внеплановые 
проверки 74 объектов. В резуль-
тате 31 объект привлечён к адми-
нистративной ответственности, 
сумма штрафов составила 12,3 
млн тенге, 43 организациям вы-
даны предписания об устранении 
нарушений. Установлены факты 
незаконной продажи лекарств, 
полученных пациентами в рам-
ках ГОБМП. В ряде случаев пре-
параты, выданные через меди-
цинские организации, поступали 
в аптечные сети. Среди выявлен-
ных позиций — растворы натрия 
хлорида и глюкозы для инфузий, 
отдельные антибиотики и препа-
раты для лечения хронических 
заболеваний», — проинформиро-
вали в министерстве.

По информации Центра раз-
вития цифровой экономики, за-
фиксированы системные нару-
шения в использовании кодов 
маркировки: выявлено 35 537 
случаев повторного вывода, 480 
752 случая использования одно-
го и того же кода разными участ-
никами. Также было установле-
но, что 1140 объектов повторно 
вывели из оборота 15 614 кодов.

Материалы по выявленным 
фактам направлены в АФМ и 
Службу по противодействию кор-
рупции КНБ

Проводятся дополнительные 
проверки, работа в данном на-
правлении продолжается.

Дана АМЕНОВА

В мире, где всё меняется 
слишком быстро, настоя-
щую ценность обретает то, 
что передается из поколе-
ния в поколение — память, 
честь и живое слово. Для 
Айдиновой (Сулиевой) Ха-
дии ханым из села Тургень,  
родившейся в 1957 году, по-
эзия стала не просто увле-
чением, а священным дол-
гом и продолжением дела 
её отца. Когда-то он записы-
вал свои мысли и чувства 
в рифмованные строки, а 
сегодня она уверенно дер-
жит это перо, доказывая, что 
семейный дар не угасает, а 
лишь обретает новую силу. 

  
Её творчество — это искренняя 

исповедь, в которой переплетаются 
личная судьба и история целого на-
рода. С особым трепетом она пишет 
о боли депортации турок, бережно 

храня в стихах память о тяжелых 
испытаниях предков, их стойкости и 
тоске по родным местам. Эти строки 
служат живым напоминанием о том, 
как важно знать свои корни, чтобы 
крепко стоять на ногах сегодня. Тема 
патриотизма и любви к Родине про-
ходит красной нитью через все её 
произведения; в них слышится и гор-
дость за родную землю, и тихая мо-
литва о благополучии своего народа. 

Но поэтесса не ограничивается 
лишь прошлым — она чутко реагирует 
на ритм сегодняшнего дня, отражая в 
своих стихах надежды, тревоги и ра-
дости современности. Каждое её сти-
хотворение становится мостом между 
эпохами, объединяя мудрость отца 
и её собственный жизненный опыт в 
единый голос сердца, который призы-
вает нас помнить о главном, ценить 
мир и никогда не забывать тех, кто 
проложил нам путь в будущее.

 
РОДИНА- 

МОЙ КАЗАХСТАН!

Если кто-то меня спросит:
«Где же Родина твоя?» —
Я отвечу без сомненья:
«Ну конечно, Казахстан!»
 
Я ведь помню тот рассказ, как
В далекие года
Наши деды и отцы
Поневоле приехали сюда.

Как земля их принимала,
Как все двери отворяли,
Как теплом их согревали
И куском делились малым.
 
И это был наш брат-казах.
Но и деды наши тоже не остались 

в долгу:
Засучили рукава, вышли в поле 

спозаранку
И одной семьёю жили, хлеб дели-

ли пополам.
И поэтому, конечно, небо было чи-

стым-чистым…
И светило ярко солнце.
Были братьями народы, и без сту-

ка гость входил.
Так давайте сохраним все тради-

ции наши,
Все, что создали отцы!
 

ЗЕМЛЯ ОТЦОВ

Хочу я в памяти хранить
О том, что с нами было.
Хочу я детям рассказать,
И правнукам, и внукам.
 

Что на земле был уголок,
Нам отдан небесами —
Земля отцов и матерей,
Что Родиною звали.
 
Земля была щедра, добра,
И там любовь царила.
Без стука в дом входили,
Родными все там были.
 
Теплом там ветер обнимал,
К себе манили горы...
Но черный ангел вдруг решил
Вот это всё разрушить.
 
И бурю черную нагнал
На землю ту святую,
И разбросала вьюга всех,
Чтоб были все чужими.
 
И опустела та земля,
Что Родиною звали...
Но манит и зовет к себе,
Верна лишь нам осталась.
 

МОЛИТВА О МИРЕ

Хочу бежать на край земли
И дотянуться до небес.
Хочу просить лишь об одном:
Храни моих родных, друзей
И пощади детей!
Ведь там по Млечному Пути
Так много душ идут к Тебе...
Останови этот поток!
Мы осознали все грехи.
Пусть будет тишь на всей земле.

ДОЧЬ СВОЕГО НАРОДА: ИСТОРИЯ, 
ЗАСТЫВШАЯ В СТИХАХ

 Я  ДУШОЙ 
С ТОБОЙ ВСЕГДА

Днем и ночью вел рассказ
Дедушка про свой Кавказ:
Как он землю ту любил,
И она была верна,
Как сады для них цвели,
И как горы к себе звали.
 
Вдруг слеза скатилась тихо
По морщинистой щеке —
Вспомнил дед, как прогоняли
Его с Родины своей.
Ничего народ не понял...
Погрузили лишь в вагоны
Женщин, стариков, детей.
 
Ведь сыны были на фронте —
Не позволили б они
Вот такое сотворить!
И продолжил он рассказ
Со слезами на глазах:
 
«Долго нас везли в вагонах
Через море, через степь.
Все мы видели в дороге —
Смерть ходила по пятам.
Хорошо, что брат-казах
Приютил и обогрел».
 
А потом сказал он гордо:
«Ты гордись своим народом!
Ведь народ был твой красив,
Гордым был, трудолюбивым,
И поэтому он выжил.
Видишь — все мосты открыты
Перед ним теперь сейчас.
 
И с одной мечтой живу я:
Поклониться той земле,
Громко крикнуть свысока:
«Я душой с тобой всегда!»
 

ДЫХАНИЕ ВЕСНЫ

Я весну узнаю по запаху:
Там сирень зацвела, тут акация.
Ароматы дарит ландыш нам,
И поля усыпаны маками.
В платье белое вишня одетая —
Будет чьей-то она невестою.
Улыбается в небе нам радуга,
И на сердце становится радостно.

Эльнара ПЕРШАНОВА

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Редакция газеты 
«Ахыска» 
доводит до 

сведения всех 
авторов:  тексты 
необходимо 

присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы 
приниматься 
не будут.
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ОБЪЯВЛЕНИЕ
ВНИМАНИЮ АВТОРОВ

Просьба высылать статьи на почту газеты: ahiska60@mail.ru, 
а не  на Whats App сотрудников и обязательно подписывать.  

Проект стартовал в Жамбылской области на территории 
дворцового комплекса «Акыртас», который входит в спи-
сок Всемирного наследия «ЮНЕСКО»

В рамках инициатив Главы государства по случаю Международного года 
волонтеров в Казахстане прошла республиканская акция «Мәдени мұраны 
бірге сақтайық».

Организатором выступил Гражданский Альянс Казахстана в рамках обще-
национальной программы «Таза Қазақстан» и концепции «Адал азамат».

Акция приурочена к Международному дню памятников и исторических 
мест, ежегодно отмечаемому 18 апреля. В этот день во всех регионах Ка-
захстана прошли волонтерские мероприятия по очистке, благоустройству и 
приведению в порядок объектов историко-культурного наследия.

Параллельно была организована широкая информационно-просветитель-
ская кампания, направленная на повышение осведомленности граждан и 
вовлечение населения в процессы сохранения национальных ценностей.

Старт акции дали в Жамбылской области на территории дворцового ком-
плекса «Акыртас», который входит в список Всемирного наследия «ЮНЕ-
СКО». Одним из ключевых результатов стало создание устойчивой регио-
нальной инфраструктуры волонтерского движения.

Во всех 20 регионах страны открыты клубы «Madenietti Mura волонтер-
лері», которые на постоянной основе будут осуществлять деятельность в 
сфере сохранения историко-культурного наследия и развития гражданской 
активности.

Основная цель акции – консолидация усилий государства, институтов 
гражданского общества и местных сообществ в вопросах сохранения истори-
ко-культурного наследия, формирования экологической культуры и развития 
ответственного отношения к окружающей среде.

ВОЛОНТЕРЫ ПОДДЕРЖАЛИ
 РЕСПУБЛИКАНСКУЮ АКЦИЮ 

ПО СОХРАНЕНИЮ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ
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